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Are	you	planning	to	visit	a	German-speaking	country?	Or	are	you	a	German	learner	who	wants	to	meet	fluent	speakers	and	engage	in	conversation?	Knowing	German	greetings	and	farewells	—	and	the	etiquette	that	goes	with	them	—	will	politely	open	the	door	to	German-language	interactions.	In	German,	there	are	greetings	and	farewells	for	both
formal	and	informal	situations.	We’ll	look	at	several	of	these	and	help	you	decide	which	to	choose.		Learning	German	also	means	discovering	how	to	use	words	and	phrases	in	their	cultural	context.	Therefore,	we’ll	also	talk	about	the	role	handshakes,	hugs,	and	“Sie”	and	“du”	play	in	saying	a	German	“Hello.”	Keep	reading	to	learn	more	or
discover	online	German	classes	on	Preply.	First,	it’s	important	to	know	that	even	something	as	simple	as	saying	“Hello”	in	German	can	be	more	complicated	than	you	might	imagine.	This	is	because	German	culture	maintains	a	certain	formality,	and	the	language	respects	that.	Before	you	say	a	German	“Hello,”	you’ll	need	to	know	your	audience.	Ask
yourself:		Is	the	person	I’m	addressing	more	of	an	acquaintance	than	a	friend?	Are	they	a	complete	stranger?	Are	they	older	than	me?	Are	they	an	authority	figure,	like	an	employer?	If	any	of	the	above	are	true,	address	that	person	using	Sie.		Sie	(formal	“you”)	puts	a	little	social	distance	between	you	and	unfamiliar	people.	It	also	shows	extra
politeness	and	respect.		The	formal	“you”	in	German	is	always	capitalized:	Sie.	(When	spelled	with	a	lowercase	s,	sie	can	mean	“she”	or	“they”).		Sie	can	be	used	to	formally	address	one	or	more	people.	You	would	pair	Sie	with	more	formal	greetings	and	farewells	—	such	as	Guten	Tag	(Hello/Good	day)	or	Auf	Wiedersehen	(Goodbye).	And,	of	course,
you	would	use	a	respectful	title	with	the	person’s	family	name,	rather	than	their	given	name.	For	example,	you	might	say,	“Guten	Tag,	Herr	Schmidt”	(“Hello,	Mr.	Schmidt”)	or	“Auf	Wiedersehen,	Frau	Müller”	(“Goodbye,	Mrs.	Müller”).	If	you’re	talking	to	a	friend	or	family	member,	someone	your	own	age,	or	someone	younger	than	you,	you	can	use
informal	greetings	and	farewells	with	du	(informal,	singular	“you”).	You	can	also	address	that	person	by	their	first	name.	To	address	more	than	one	person	informally,	you	can	use	ihr,	which	is	sometimes	likened	to	“y’all”	in	English.		In	this	section	we’ll	look	at	some	of	the	most	common	German	greetings	and	farewells.	Since	you	might	encounter	a	lot
of	strangers	—	especially	if	you’re	traveling	—	we’ll	start	with	formal	phrases:	If	you	need	to	greet	or	say	goodbye	to	people	you	don’t	know,	like	hotel	desk	clerks,	salespeople,	and	restaurant	waitstaff,	these	formal	German	phrases	will	serve	you	well.	They’ll	also	work	with	older	people,	authority	figures,	coworkers,	and	acquaintances.		German
Phrase	English	Equivalent	Guten	Morgen.	Good	morning.	Guten	Tag.	Good	day;	hello.	[used	from	around	noon	until	6	PM]	Guten	Abend.	Good	evening.	Gute	Nacht.	Good	night.	Sehr	erfreut!	Delighted!	[used	when	meeting	someone	for	the	first	time]	Wie	geht	es	Ihnen?	How	are	you?	[Not	often	asked	in	formal	settings]	Schönen	Tag!	Have	a	nice	day!
Schönes	Wochenende!	Have	a	nice	weekend!	Auf	Wiedersehen.	Goodbye.	Use	these	phrases	with	people	your	own	age,	younger	people,	family	members,	and	friends.	German	Phrase	English	Equivalent	Hallo.	Hello.	Hi.	Hi.	Ciao.	Goodbye	[from	the	Italian;	used	widely	in	Europe]	Freut	mich.	Nice	to	meet	you.	Wie	geht	es	dir?	How	are	you?	[when
talking	to	one	person]	Mir	geht	es	gut.	Und	dir?	I’m	doing	well.	And	you?	Wie	geht	es	euch?	How	are	you?	[when	speaking	informally	to	more	than	one	person]	Wie	geht’s?	How’s	it	going?	Es	geht.	It’s	going	/	it’s	okay.	Alles	klar?	/	Alles	gut?	All	good?	[Answered	with	“Alles	klar.”]	Na?	Hey,	what’s	up?	Lange	nicht	mehr	gesehen!	Long	time,	no	see!	Bis
morgen.	See	you	tomorrow.	/	Until	morning.	Bis	bald.	See	you	soon.	Bis	später.	See	you	later.	Tschüss!	Bye!	These	phrases	are	often	heard	in	various	parts	of	the	German-speaking	world.	Used	in	Bremen,	the	Jutland	Peninsula,	Hamburg,	parts	of	Lower	Saxony,	and	other	places	in	and	around	north-east	Germany,	Moin	—	sometimes	doubled	to
become	Moin!	Moin!	—	is	a	common	regional	German	greeting.	In	a	few	places,	such	as	Hessen,	it	can	be	used	to	mean	both	“hello”	and	“goodbye.”	Moin	can	be	used	at	any	time	of	the	day	or	night,	just	like	“Hello”	in	English.	This	greeting,	which	derives	from	the	Latin	word	for	“servant,”	is	similar	to	“at	your	service”	in	English.	It’s	usually	used	by
older	German	speakers	in	Austria,	as	well	as	Baden-Württemberg,	Bavaria,	and	other	parts	of	southwestern	Germany.	It	serves	as	both	“hello”	and	“goodbye.”	You’ll	also	find	it	in	other	Central	and	Eastern	European	countries,	such	as	Poland,	Hungary,	and	Romania.	This	word	is	a	corruption	of	the	phrase	Habe	die	Ehre.	It	literally	means,	“I	have	the
honor.”	It’s	more	commonly	used	by	older	generations	in	regions	like	Regensburg	(eastern	Bavaria).	Like	Servus,	you	can	also	use	Habediehre	to	say	“goodbye.”	Grüß	Gott	is	an	abbreviated	form	of	the	phrase	grüß	dich	Gott	(“the	greeting	of	God	to	you”).	In	English,	we	might	render	grüß	Gott	as	“may	God	bless	you.”	For	Austrians	and	Southern
Germans,	it’s	really	just	a	way	of	saying	“Hello.”	A	Bavarian	variation	of	Grüß	Gott	is	Grüß	dich,	which	also	hearkens	back	to	the	longer	version	of	the	original	phrase	(grüß	dich	Gott).	If	you	visit	eastern	or	central	Switzerland,	you’ll	find	still	another	version	of	this	phrase:	Grüezi.	You	can	use	Grüezi	both	formally	and	informally.	You	can	feel	the	Swiss
influence	in	Baden-Württemberg,	which	uses	the	French-sounding	Salü	as	a	local	greeting.	Meaning	“little	day,”	Tagchen	is	used	to	say	“hello”	in	Saxony	and	Leipzig.	In	Saxony,	Was	geht?	(What’s	up?)	can	be	used	among	friends,	instead	of	Hallo	(Hello).	When	you	greet	a	German	speaker,	you’ll	want	to	use	the	proper	form	of	address	—	Sie	(formal
“you”)	or	du	/	ihr	(informal	“you”),	as	we	discussed	earlier.	In	addition,	you’ll	need	to	know	about	the	role	that	body	language	and	gestures	play	in	German	greetings.	Handshakes	are	well-established	in	German	culture	as	a	polite	gesture	of	greeting.	A	firm	(but	not	bone-crushing)	handshake	is	perfectly	acceptable	in	most	cases.	Have	you	ever	met
someone	for	the	first	time	and	found	yourself	getting	an	unexpected	hug,	maybe	with	a	peck	on	the	cheek	as	a	chaser?	That’s	not	likely	to	happen	in	German	culture.	Hugs	and	kisses	—	even	kisses	on	the	cheek	—	would	generally	be	reserved	for	someone	you	know	well,	probably	a	family	member	or	close	friend.	However,	what	you	do	depends	on	the
place,	too.		For	example,	in	Germany	it’s	common	among	friends	to	do	a	kind	of	half	hug	(with	one	arm),	but	two	kisses	on	the	cheek	are	more	common	in	Austria.	The	best	advice	is	to	use	your	best	judgment,	and	to	be	aware	of	and	follow	the	example	of	the	people	around	you.	The	greetings	and	farewells	we’ve	explored	are	some	of	the	most
important	German	words	and	phrases	for	beginners.	Try	to	listen	for	them	in	real	German-language	media,	so	you	can	get	a	better	understanding	of	how	they’re	used	by	native	speakers.	For	example,	German	podcasts	are	an	entertaining	and	effective	way	to	learn	German	greetings,	since	the	hosts	often	use	them	to	welcome	guests	to	their	shows.
You’ll	also	hear	these	phrases	in	German	dialogues	and	movies,	and	on	German	TV	shows.	To	get	real-life	practice	using	all	kinds	of	German	greetings	and	farewells,	you	can	try	out	these	words	and	phrases	with	a	German-speaking	friend	or	a	tutor.	A	tutor	can	coach	on	your	word	choices	and	pronunciation,	helping	you	to	understand	the	cultural
context	and	etiquette	so	you’re	better	prepared	to	interact	with	native	German	speakers.	Preply	has	a	huge	community	of	German	tutors	from	all	over	the	German-speaking	world.	A	Preply	tutor	will	tailor	conversations	and	lessons	to	your	specific	goals	and	needs,	working	with	you	1-on-1	when	it’s	most	convenient.	No	matter	how	you	practice	your
German	greetings	and	farewells,	don’t	be	shy!	Whether	you	speak	with	strangers	or	friends,	using	formal	or	informal	language,	get	out	there	and	start	saying	Hallo.	In	this	article,	there	are	ten	English	language	idioms	about	friendship	and	relationships	(plus	example	sentences)	which	will	no	doubt	be	helpful	if	you’re	learning	English.	“It	is	not	a	lack
of	love,	but	a	lack	of	friendship	that	makes	unhappy	marriages.”	–	Friedrich	Nietzsche	Popular	idioms	about	friendship	include:	‘A	friend	in	need	is	a	friend	indeed,’	highlighting	true	friendship	during	tough	times,	and	‘Birds	of	a	feather	flock	together,’	emphasizing	shared	interests	and	companionship.	Let’s	get	started	with	our	list	of	the	best	English
idioms	about	friendship:	This	phrase	originally	implied	that	such	a	meeting	included	opposing	a	person	or	otherwise	causing	him	trouble,	but	in	the	modern	sense	it	doesn’t	necessarily	mean	this.	For	example,	Ann	swore	she	would	scream	if	a	spider	crossed	her	path.	A	person	who	helps	when	we	are	not	doing	well	or	have	problems	is	a	true	friend,
unlike	other	people	who	disappear	when	difficulties	arise.	For	example,	Mary	has	lost	her	keys,	so	she	has	nowhere	to	stay	for	the	night,	but	Emma	suggested	that	she	stay	at	her	place.	A	friend	in	need	is	a	friend	indeed.	This	phrase	cannot	be	taken	literally	because	to	“make”	friends	is	impossible.	The	phrase	means	to	form	a	friendship	with
someone;	develop	warm	feelings	for	someone.	For	example,	I	hope	John	will	soon	make	friends	at	school	because	he	feels	so	lonely	now.	This	phrase	means	to	improve	relations	between	people	who	differ	significantly	from	one	another	for	one	reason	or	another,	or	who	don’t	like	one	another	(often	used	with	+	between).	For	example,	A	local	charity
organisation	is	working	to	build	bridges	between	different	ethnic	groups	in	the	city.	This	phrase	means	that	one	has	friends	who	have	important	or	influential	positions.	For	example,	Jim	is	very	rude	to	other	workers	just	because	he	has	some	friends	in	high	places.	This	is	said	about	people	who	are	dating,	who	have	a	romantic	relationship	with	each
other.	For	example,	Kate	and	Richard	began	seeing	each	other	and	were	an	item	for	almost	two	years.	This	is	said	about	people	who	have	a	conflict	or	disagreement.	The	word	“odds”	means	controversy,	inequality,	or	chances.	For	example,	The	director	and	the	artist	were	always	at	odds	while	making	that	short	film.	Find	out	your	English	level	with
our	free	placement	test	Take	our	free	test	and	discover	your	English	level	in	just	a	few	clicks.	Take	placement	test	A	well-known	expression	which	refers	to	people	that	have	something	in	common,	for	example,	interests,	hobbies,	or	views	about	life.	The	entire	idiom	is	“Birds	of	a	feather	flock	together,”	which	means	that	people	with	common	interests
tend	to	spend	time	with	one	another	and	become	good	friends.	For	example,	My	friend	prefers	the	same	clothes	as	me.	Well,	birds	of	a	feather	flock	together.	This	phrase	refers	to	a	dog,	our	faithful	and	loyal	four-legged	friend.	This	is,	of	course,	used	in	the	context	of	a	pet,	not	a	botanical	name	for	an	animal.	For	example,	A	study	of	man’s	best	friend
shows	that	the	relationship	between	humans	and	dogs	started	100,000	years	ago,	and	that’s	a	surprising	fact,	I	suppose!	This	expression	is	useful	if	you	want	to	say	that	difficult	time	has	started	in	your	life	after	things	have	been	relatively	easy	or	pleasant.	I	think	it’s	a	good	analogy.	After	all,	it	is	often	after	the	honeymoon	that	“real”	married	life
begins.	For	example,	I	knew	the	honeymoon	was	over	at	my	new	job	when	they	started	making	me	work	late	hours.	Want	to	learn	more?	Check	out	these	additional	idioms!	Have	you	ever	wondered	how	Koreans	show	affection	through	their	language?	Learning	Korean	opens	up	exciting	ways	to	express	yourself,	with	nicknames	being	one	of	the	most
fun	parts.	Korean	nicknames	are	so	special	because	they	change	depending	on	the	relationship.	Nicknames	for	partners	are	often	sweet	and	romantic,	while	those	for	friends	can	be	playful,	based	on	inside	jokes,	or	even	slight	modifications	of	their	names.	The	best	way	to	pick	them	up	is	by	immersing	yourself	in	Korean	culture	and	hanging	out	with
native	speakers.	If	you’re	learning	Korean	online	through	platforms	like	Preply,	make	sure	to	ask	your	tutor	about	nicknames	and	how	they’re	used	in	real-life	situations.	Remember:	It’s	not	just	about	learning	words!	It’s	about	understanding	the	heart	of	Korean	culture	and	social	dynamics.	Now,	let’s	dive	in	and	discover	the	exciting	world	of	Korean
terms	of	endearment!	Before	we	discuss	cute	Korean	nicknames,	let’s	review	the	key	terms.	“”	(byeolmyeong)	is	the	general	word	for	“nickname”	in	Korean.	It	can	refer	to	any	kind	of	nickname	or	term	of	endearment.	We	also	have	“”	(aeching),	which	combines	“”	(aejeong)	or	“affection”	and	“”	(byeolching),	another	word	for	“nickname.”	“”	(aeching)
specifically	refers	to	nicknames	used	with	someone	you’re	close	with.	Koreans	use	these	nicknames	playfully	and	affectionately.	They	might	describe	someone’s	personality	or	appearance,	like	calling	a	funny	friend	“comedian.”	These	cute	Korean	nicknames	are	usually	reserved	for	casual	settings	with	friends	or	family.	While	formal	situations	often
call	for	Korean	honorific	titles	or	names,	called	“”	(hoching),	nicknames	add	a	touch	of	closeness.	Interestingly,	some	“”	(hoching)	used	for	lovers	are	in	“”	(banmal)	or	informal	speech.	These	informal	terms	of	endearment	are	the	ones	we’ll	explore	in	this	article,	showing	how	Koreans	express	affection	through	language	in	more	casual,	intimate
settings.	Now	for	the	fun	part	–	let’s	explore	some	sweet	nicknames	you	can	use	for	your	partner	or	close	friends:	Let’s	start	by	listing	some	nicknames	that	both	genders	can	use:	“”	(jagi-ya)	–	Honey/Baby:	This	is	a	favorite	for	both	married	couples	and	those	in	a	relationship,	but	friends	might	also	use	it	jokingly!	“”	(yeobo)	–	Darling:	Commonly	used
between	married	couples,	but	people	in	relationships	use	this	too	“”	(gwiyomi)	or	“”	(gwiyeomdungi)	–	Cutie:	Perfect	for	those	adorably	clumsy	or	naive	moments	“	”	(nae	sarang)	–	My	love:	This	isn’t	commonly	used,	but	it’s	nice	and	straightforward	“”	(babo-ya)	–	Dummy:	Don’t	be	offended!	In	Korean,	this	is	both	a	pet	name	and	a	tease	“”	(aein)	–
Sweetheart:	This	term	combines	“”	(love)	and	“”	(person)	to	express	that	this	person	is	your	favorite	“”	(yeonin)	–	Lover:	This	term	can	refer	to	both	boyfriends	and	girlfriends	in	a	relationship	“”	(cheossarang)	–	First	love:	You	could	say	“		”	(neo-neun	na-ye	cheossarangiya),	which	means	“you’re	my	first	love”	“”	(aegiya)	–	Baby:	A	cute	way	to	address
your	partner	“”	(naekkeo)	–	Mine/My	Sweetheart:	A	possessive	but	affectionate	way	to	refer	to	your	partner	Now	let’s	look	at	a	couple	of	words	of	endearment	for	women:	“”	(yeojachingu)	–	Girlfriend:	While	not	really	a	nickname,	it’s	good	to	know!	It	combines	“”	(woman)	and	“”	(friend)	“”	(gongjunim)	–	Princess:	She’s	so	special,	you	name	her	after
royalty	Now,	let’s	look	at	the	equivalent	for	males:	“”	(namjachingu)	–	Boyfriend:	Again,	not	really	a	nickname,	but	useful	to	know.	It	combines	“”	(man)	and	“”	(friend)	“”	(oppa)	–	Older	brother:	This	term	is	used	by	younger	women	to	refer	to	older	male	friends	or	romantic	partners.	It’s	become	quite	popular	globally	thanks	to	K-dramas	“”	(wangjanim)
–	Prince:	If	ladies	are	princesses,	then	guys	can	be	princes.	Use	this	if	your	relationship	feels	like	a	fairy	tale!	When	it	comes	to	nicknames	among	friends,	Korean	culture	offers	a	lot	of	flexibility	and	creativity.	Unlike	the	more	established	terms	of	endearment	for	romantic	partners,	nicknames	for	friends	are	often	unique	and	personalized.	Here	are
some	key	points	to	remember:	Friends	often	make	up	nicknames	based	on	personality	traits,	specific	incidents,	or	inside	jokes.	There’s	no	limit	to	what	you	can	come	up	with!	A	common	practice	is	to	modify	each	other’s	names	rather	than	using	entirely	different	words.	This	can	involve:	Abbreviating	the	name	Writing	the	name	phonetically	to	make	it
sound	cuter	Slightly	altering	the	pronunciation	to	indicate	closeness	For	example:	The	name	“”	(Seonhye)	might	be	affectionately	called	“”	(Seonye)	by	close	friends	The	name	“”	(Sumin)	might	drop	the	first	syllable	and	add	the	affectionate	ending	“-”	(-a),	as	in	“”	(mina)	Sometimes,	nicknames	come	from	funny	incidents	or	prominent	personality	traits.
Here	are	some	examples:	“”	(dwaeji)	–	Pig:	While	it	might	sound	insulting,	this	can	be	an	affectionate	term	in	Korean	(perhaps	for	someone	who	enjoys	eating	or	has	cute	chubby	cheeks)	“”	(simsuljaengi)	–	Grumpy	person:	For	that	friend	who	always	seems	a	bit	grumpy,	but	used	in	an	endearing	way	“”	(jamtaengi)	–	Sleepyhead:	Perfect	for	the	friend
who’s	always	yawning	or	talking	about	naps	The	appropriateness	of	these	nicknames	often	depends	heavily	on	the	relationship	between	friends	and	the	specific	context	in	which	they’re	used.	What	might	be	a	cute	nickname	in	one	situation	could	be	inappropriate	in	another.	Also,	friend	nicknames	can	change	over	time,	evolve	based	on	new
experiences,	or	differ	between	different	friend	groups.	This	nature	of	nicknames	reflects	the	close	bond	between	two	people	in	the	Korean	culture,	where	respect	and	manners	are	very	important	in	society.	We’ve	explored	some	fascinating	ways	of	using	Korean	nicknames!	These	affectionate	terms	add	warmth	to	friendships	and	relationships,	but
remember	to	use	them	in	casual	settings	only.	For	relationships	where	respect	is	needed,	such	as	talking	to	elders	or	in	a	work	setting,	using	an	adequate	level	of	formality	is	recommended.	Learning	to	use	these	nicknames	naturally	takes	practice.	If	you’re	unsure,	consider	taking	online	Korean	lessons	with	a	native	tutor	who	can	guide	you	on	proper
use	and	context.	As	you	continue	your	Korean	language	journey,	observe	how	native	speakers	use	these	terms,	and	don’t	hesitate	to	ask	your	Korean	friends	about	their	favorite	nicknames.	Remember,	language	learning	is	an	adventure.	As	they	say	in	Korean,	“”	(hwaiting)	or	“Good	luck!”	Keep	practicing	and	have	fun	with	your	new	Korean	nickname
skills!	Ah,	Italy	–	a	land	where	the	echoes	of	amore	(love)	fill	the	bustling	piazzas	and	the	serene	countryside	alike.	It’s	a	place	where	love	isn’t	just	in	the	air;	it’s	embedded	in	the	Italian	language	itself.	Italian,	with	its	musical	intonations	and	passionate	expressions,	holds	a	treasure	trove	of	terms	of	endearment	that	are	as	warm	as	the	Mediterranean
sun.	Whether	you’re	a	starry-eyed	lover,	a	dear	friend,	or	a	doting	parent,	understanding	these	sweet	expressions	can	turn	your	Italian	conversations	into	a	heartfelt	serenade.	In	this	guide,	we	explore	the	tenderest	heart	of	this	love	language	and	discover	how	the	kaleidoscope	of	Italian	emotions	is	made	up	of	cute	and	affectionate	words	and
nicknames	for	your	loved	ones.	Before	we	dive	into	the	sea	of	Italian	terms	of	endearment,	let’s	set	the	stage.	In	Italy,	lovely	nicknames	like	caro	(dear)	or	amore	(love)	are	not	only	for	special	occasions;	they’re	a	part	of	everyday	conversation.	Italians	might	call	their	friends	bello	or	bella	(beautiful)	to	say	hi,	and	it’s	normal	to	hear	parents	call	their
kids	tesoro	(treasure)	in	a	regular	chat.	These	sweet	words	show	how	Italians	are	full	of	heart	and	love	to	share	it.	It’s	a	big	part	of	what	makes	the	country	feel	so	friendly	and	full	of	life.	When	Italians	use	these	phrases,	it’s	like	they’re	giving	a	warm	hug	with	their	words,	and	that’s	how	they	like	it.	From	the	tip	of	the	Alps	down	to	the	heel	of	the
boot,	every	region	has	its	twist	on	these	affectionate	expressions.	Still,	many	of	them	are	spread	all	along	the	country:	they	are	called	vezzeggiativi	(pet	names)	or	nomignoli	(nicknames).	There	are	Italian	pet	names	for	family	members,	special	ones	for	friends,	or	to	use	in	romantic	moments	with	loved	ones.	Let’s	look	at	the	most	common	ones!	Family
is	one	of	the	pillars	of	Italian	culture.	It’s	unsurprising	that	there	are	so	many	sweet	ways	to	address	members	of	one’s	family	of	origin.	The	most	common	words	of	endearment	for	family	members	are	formed	by	adding	a	suffix	to	the	noun	that	explains	the	relationship	to	the	person.	The	suffixes	-ino/-ina	or	-etto/etta,	for	example,	are	used	as	a
diminutive	and	are	intended	to	identify	a	cute,	affectionate,	and	tender	relationship	with	a	person.	You	can	also	find	the	suffix	-otto/a,	which	is	trickier	to	translate	into	English.	It	conveys	the	message	that	something	can	be	tiny	and	large	at	the	same	time	–	like	a	little	big	thing	–	and	it	gives	the	name	a	cute	and	funny	touch.	Let’s	see	how	to	use	these
suffixes	and	other	affectionate	nicknames	for	each	family	member:	Mamma	(mom).	Mammina	(mommy).	Mami	(mommy).	Papà	(dad).	Papino	(daddy).	Paparino	(daddy).	Papi	(daddy).	Babbo	(dad,	used	only	in	some	regions	like	Tuscany	and	Sardinia).	Fratellino	(little	brother).	Bimbo/bimba	(kiddo).	Figliolo/figliola	(son/daughter),	but	it’s	a	bit	old-
fashioned.	Nipotino/nipotina	(grandson/granddaughter	and	nephew/niece;	in	Italian,	there	is	no	difference	between	grandparents’	grandchildren	and	uncles’	nephews	and	nieces).	Young	children:	Especially	when	it	comes	to	young	children,	it	is	common	to	use	cute	and	tender	nicknames	for	them,	such	as:	Angioletto	(little	angel).
Bambolotto/Bambolotta	(little	doll).	Batuffolo	(literally	means	wad,	but	it’s	used	like	pumpkin	or	dumpling).	Birichino/Birichina	(cheeky	boy,	cheeky	girl).	Cocco	di	mamma	(mama’s	boy),	cocca	di	mamma	(mama’s	girl).	Coccolone/Coccolona	(cuddly).	Gioia	(joy).	Patatino/Patatina	(little	potato).	Piccolino/Piccolina	(little-little	one).	Piccino/Piccina	(tiny).
Polpetta	(meatball).	Puffo	(smurf),	puffetto/puffetta	(smurfette).	Stellina	(little	star).	Nonna	(grandmother),	nonnina	(granma).	Nonno	(grandfather),	nonnino	(grandpa).	Zia	(aunt),	zietta	(auntie).	Zio	(uncle),	zietto	(sweet	uncle).	Cugina	(feminine	for	cousin),	cuginetta	(little	cousin).	Cugino	(masculine	for	cousin),	cuginetto	(little	cousin).	When	it	comes
to	friendship,	Italians	use	words	that	include	a	wide	range	of	feelings,	from	tenderness	to	sympathy,	affection	to	admiration,	and	camaraderie.	Let’s	review	the	most	common	nicknames	for	friends:	Amo/Ama	(short	for	amore,	love).	This	is	a	slang	word	widely	used	among	young	people.	Bello/Bella	(beautiful).	Caro/Cara	(dear).	Mitico/Mitica
(legendary),	even	if	it’s	old-fashioned	these	days.	Tesoro/Tesoro	(literally	treasure,	used	as	darling	or	sweetie):	The	feminine	form	tesora	is	not	grammatically	correct	because	there	is	no	feminine	of	this	word;	but	to	respect	the	gender	of	the	person	being	spoken	to,	it	is	no	longer	uncommon	to	hear	the	feminine	form	used	in	a	conversation	between
friends.	Italian	lovers	often	have	a	tender	language	filled	with	cute	nicknames	that	echo	their	affection	and	intimacy.	For	example,	dolcezza,	which	translates	to	sweetness,	is	used	to	express	the	sheer	delight	one	feels	in	the	presence	of	their	partner.	And	then	there’s	cucciolo	or	cucciola,	akin	to	puppy,	a	nickname	that	evokes	the	innocence	and
playfulness	of	first	love.	It	is	often	reserved	for	those	who	are	dear	and	evoke	a	sense	of	caring	protectiveness.	Here	are	some	more	nicknames	for	romantic	partners:	Amore	(love).	Amore	mio	(my	love).	Amore	mio	bellissimo	(my	beautiful	love).	Amore	mio	dolce	(my	sweet	love).	Cicci,	ciccino/ciccina.	These	pet	names	are	untranslatable	into	English!
Cioccolatino	(literally	tiny	chocolate,	used	as	sugar	boots).	Cucciolotto/cucciolotta	(little	puppy).	Cuore	mio	(my	sweetheart).	Luce	dei	miei	occhi	(light	of	my	eyes).	Piccolo/Piccola	(my	little	one,	my	baby).	Tesoro	mio	(my	darling).	Tatino/tatina,	which	is	untranslatable	into	English.	Trottolino/Trottolina;	diminutive	of	spinning	top,	used	as	love	toy	or
little	buttercup.	Vita	mia	(my	life).	There	are	also	several	animal-inspired	affectionate	words.	Italians	like	to	use	animal	names	and	diminutive	suffixes	to	create	tender,	sappy	words	to	address	loved	ones	(especially	children	or	romantic	partners).	Here	are	some	examples:	Cucciolo/cucciola	(puppy).	Cucciolotto/cucciolotta	(little	puppy).	Gattino/gattina
(kitten).	Orsacchiotto/orsacchiotta	(teddy	bear).	Paperotto/Paperotta	(little	duck).	Passerotto/Passerotta	(little	sparrow).	Pulce	(flea).	Pulcino/Pulcina	(hatchling).	Topolino/Topolina	(little	mouse).	Topolino	is	also	the	name	of	Mickey	Mouse	in	Italian!	While	these	lovely	and	affectionate	words	are	beautiful,	they	come	with	unspoken	rules.	It’s	crucial	to
know	when	and	how	to	use	them	to	avoid	any	cultural	missteps.	For	instance,	calling	someone	gattino	(kitten)	might	be	adorable	in	a	romantic	relationship	but	could	raise	eyebrows	if	used	to	greet	a	colleague	at	the	office	coffee	machine!	Also,	pay	attention	to	the	nicknames	you	choose	to	speak	of	in-laws,	daughters-in-law,	and	brothers-in-law.	The
context	and	family	mood	will	indicate	whether	it	is	appropriate	to	launch	into	friendly	nicknames	or	whether	it	is	better	to	keep	some	distance.	Remember	that	even	the	most	well-intentioned	Italian	learners	can	slip	up.	But	mispronouncing	caro	(dear)	as	carro	(cart)	might	earn	you	an	affectionate	chuckle	rather	than	a	warm	embrace.	But	fear	not,	for
Italians	are	as	forgiving	as	they	are	passionate,	and	they	cherish	the	effort	put	into	learning	their	language	of	love.	The	language	of	love	has	many	nuances	in	Italian!	In	this	article,	we	looked	at	how	to	sweeten	your	conversations	with	loved	ones.	Whether	they	are	family	members,	friends,	or	romantic	partners,	the	Italian	vocabulary	of	affection	gives
you	countless	opportunities	to	show	your	feelings.	For	example,	don’t	be	afraid	to	use	diminutive	suffixes	such	as	-ino/-ina	to	make	your	words	more	tender.	And	don’t	be	afraid	to	use	sweet	nicknames	if	the	context	and	the	person	you	are	talking	to	allow	you	to	do	so.	If	you	want	to	practice	before	using	pet	names	in	the	bella	lingua	(beautiful
language),	on	Preply	you	can	find	online	Italian	lessons	and	the	best	native	tutors	to	help	you	find	the	right	words.	Get	started	and	read	about	how	to	pick	the	best	tutor	for	you.	Imagine	packing	your	life	into	a	suitcase	and	stepping	onto	a	plane	–	not	just	for	a	holiday,	but	to	start	a	whole	new	chapter	in	a	different	country.	If	you’ve	ever	thought	about
living	in	another	country,	you’re	not	alone.	More	people	are	moving	abroad	than	ever	before.	In	2019,	the	United	Nations	estimated	there	were	over	270	million	migrants	worldwide,	representing	a	growth	of	more	than	23%	compared	to	2010.	Moving	overseas	offers	a	ton	of	advantages	too.	A	2019	survey	of	over	18,000	professionals	found	that
relocating	to	another	country	could	increase	your	earnings	by	as	much	as	35%.	In	some	markets,	this	could	reach	51%!	Other	benefits	of	moving	to	another	country	include:	Finding	more	job	opportunities	Expanding	your	professional	network	Gaining	unique	work	experience	Working	with	more	diverse	teams	Discovering	new	cultures	Learning	more
about	your	industry	in	an	international	setting	If	you	want	to	move	to	another	country,	you	need	to	do	all	you	can	to	prepare	beforehand	to	minimize	your	stress	levels.	Spending	time	to	prepare	yourself	will	help	you	avoid	unnecessary	headaches,	like	missing	documents	or	unexpected	cultural	differences,	that	can	turn	your	dream	of	living	abroad	into
a	nightmare.	Moving	to	a	foreign	country	is	a	major	life	decision	–	so	you	want	to	be	prepared!	Whether	you	want	to	move	abroad	to	find	better	career	opportunities	or	build	a	better	life	for	your	family,	success	starts	early.	“Moving	across	the	world	attracts	more	expenses	than	most	people	budget	for,”	says	Guy	Sharp,	a	relocation	expert	from
Andorra	Guides.	“From	the	obvious	costs	associated	with	the	actual	move	and	residency	applications	to	the	lesser-considered	expenses	such	as	international	health	insurance	and	import	fees,	long-term	or	permanently	relocating	to	another	country	can	be	pricey.”	Once	you	decide	to	move	to	another	country,	your	first	step	should	be	to	build	your
savings.	Start	by	researching	all	the	cost	of	living	and	any	known	expenses	associated	with	an	international	move,	such	as:	Visa	application	Airfare	and	other	transportation	Shipping	costs	Rent,	including	security	deposits	and	other	fees	Living	expenses,	like	food,	utilities,	and	local	transportation	Healthcare	and	insurance	Medical	exams	Pet-related
expenses	Emergency	fund	Create	a	budget	based	on	your	research,	then	save	at	least	six	months	of	living	expenses.	That	way	you	have	enough	money	while	you	look	for	a	job	or	if	anything	unexpected	happens.	You	most	likely	won’t	be	able	to	get	a	job	in	another	country	without	a	work	visa.	But	even	more	importantly,	not	having	the	right	type	of
visa	means	you	could	get	stopped	at	the	border,	prevented	from	returning	to	this	country	if	you	leave,	or	even	banned	from	coming	back	for	several	years.	To	avoid	these	pitfalls,	research	the	cost,	expected	timelines,	and	visa	requirements.	If	you’re	planning	a	long-term	stay,	ensure	your	visa	covers	at	least	a	year.	You	should	also	ensure	that	your
visa	allows	you	to	work	in	that	country,	not	just	study	or	travel.	“I	moved	to	Denmark	on	a	work	permit	that	allows	me	to	work	only	the	specified	job,”	says	Ilam	Padmanabhan,	a	financial	services	expert	who	lived	and	worked	in	five	countries	before	settling	in	Denmark.	“But	the	visa	also	allowed	me	to	stay	in	the	country	and	search	for	another	job	in
case	I	lost	my	current	job.”	Many	countries	now	offer	digital	nomad	visas	that	allow	you	to	work	abroad	for	a	few	months	or	even	two	years.	This	is	an	excellent	option	if	you	want	to	try	living	somewhere	before	committing	to	a	permanent	move.	Another	effective	strategy	is	to	look	for	a	job	that	will	sponsor	your	work	visa.	A	sponsorship	will	make
navigating	the	visa	process	easier,	which	can	already	be	tricky	enough	without	the	added	challenge	of	a	language	barrier.	“There’s	a	lot	of	practical	information	to	try	and	understand	when	you	live	in	a	different	country,	everything	from	how	bills	are	paid	or	how	you	find	an	emergency	plumber	to	local	etiquette	and	understanding	how	people
interact,”	says	Ryan	Walker,	who	has	lived	abroad	for	over	a	decade,	first	in	Hong	Kong,	then	Tokyo.	“Expats	who	are	already	there	will	have	invaluable	advice	to	share	from	their	own	experiences	and	are	usually	happy	to	chat	with	newcomers.”	But	you	don’t	have	to	wait	until	you	move	to	connect	with	expats.	Hundreds,	maybe	even	thousands,	of
online	groups	can	help	you	prepare	for	living	abroad.	Look	on	platforms	like	Facebook,	Reddit,	Slack,	and	Discord	to	find	groups	based	in	your	country	or	a	specific	city.	Here	are	some	examples:	r/IWantOut:	Reddit’s	largest	expatriate	community	with	over	two	million	members.	r/ExpatFIRE:	A	Reddit	community	for	people	who	want	to	move	abroad
to	gain	financial	independence	and	retire	early	(known	as	“FIRE”).	Nomad	List:	A	global	community	on	Slack	for	digital	nomads	who	travel	while	working	remotely.	Expats	in	the	Netherlands:	A	Discord	server	for	both	expats	and	locals	who	live	in	the	Netherlands.	InterNations:	The	largest	global	community	for	expats,	with	groups	in	over	400	cities.
Expats	in	Mexico:	A	Facebook	group	for	anyone	interested	in	visiting	or	living	in	Mexico.	When	you	join	an	online	expat	group,	you	can	easily	learn	about	cultural	norms,	social	events,	and	unique	laws	and	customs	you	wouldn’t	have	otherwise	known	about.	You	can	also	ask	other	users	questions	you	can’t	answer	with	basic	online	research.	“These
communities	are	goldmines	of	information	about	life	in	your	new	country,”	says	Peter	Lucas,	owner	of	Relocate	to	Andorra.	“Apart	from	receiving	valuable	advice,	you	may	even	strike	up	a	friendship	that	blooms	into	a	supportive	social	circle	once	you	move.”	Once	you’ve	decided	on	your	destination,	start	learning	the	language	immediately.	There	are
a	ton	of	apps	and	websites	dedicated	to	learning	another	language,	so	you	can	easily	do	this	from	the	comfort	of	your	own	home.	“Language	is	the	key	to	success	and	communication,”	says	Dennis	Brown,	a	software	engineer	from	the	U.S.	who’s	lived	in	Japan	and	Thailand.	“You’ll	be	able	to	make	connections	more	easily	and	impress	locals	with	even	a
little	knowledge	of	local	terms.	So	grab	a	language	app	and	get	started!”	Proficiency	in	the	local	language	is	not	just	about	making	friends	–	it’s	the	key	to	professional	success.	Let’s	say	you	work	for	a	company	with	offices	or	business	partners	in	your	target	country.	If	you	speak	the	local	language,	you	could	find	a	job	there	more	easily	–	maybe	even
a	promotion!	Private	tutoring	is	a	better	option	if	you	want	to	use	a	new	language	in	a	professional	setting.	Preply’s	online	business	English	tutors	offer	a	personalized	1-on-1	learning	experience	based	on	your	language	level	and	goals.	This	will	help	you	progress	faster	so	you’re	ready	to	read,	write,	and	speak	in	the	workplace.	Learn	how	Marc
relocated	from	Europe	to	the	United	States	by	learning	English	with	a	private	tutor	from	Preply.	Although	it’s	often	overlooked	in	the	excitement	of	a	new	adventure,	preparing	your	documents	ahead	of	time	is	vital	for	a	smooth	transition.	It’s	far	better	to	be	prepared	early	than	to	scramble	for	necessary	paperwork	when	needed.	Collect	any	legal,
medical,	financial,	and	educational	files	you	might	need	when	moving	abroad.	Be	sure	to	have	two	to	five	copies	of	each	document	in	physical	and	digital	formats.	You	can	scan	your	documents	using	free	apps	like	Adobe	Scan	or	the	Notes	app	on	iOS	so	they’re	ready	to	submit	with	a	visa,	residency,	or	housing	application.	Here’s	a	list	to	help	you	get
started:	Birth	certificate	Passport	Visa	Medical	records	Marriage	certificate	Divorce	papers	Child	custody	papers	International	health	insurance	card	Your	children’s	school	records	Language	proficiency	certificate	Bank	statements	Paystubs	Diploma	When	traveling,	don’t	ship	these	important	documents	with	your	belongings	–	keep	them	with	you	in
your	carry-on	luggage	so	they’re	easily	accessible.	Once	you’ve	settled	into	your	new	home,	store	your	documents	in	a	safe,	secure	location,	like	a	dedicated	binder	or	a	filing	cabinet.	If	you	move	abroad	but	maintain	a	bank	account	in	your	home	country,	you’ll	likely	face	hefty	foreign	transaction	fees	or	expensive	exchange	rates.	The	simplest	solution
would	be	to	open	a	bank	account	in	every	country	you	live	in.	But	this	can	be	difficult	or	even	impossible	for	foreigners,	depending	on	the	country’s	banking	regulations.	“Try	to	negotiate	a	travel	debit	card	with	your	bank.	When	I	did	this,	my	bank,	Bank	of	America,	had	a	partner	program	with	international	banks	all	over	the	world,”	says	Katie	Caf,	a
travel	writer	who	traveled	the	world	for	two	years	before	settling	in	Bali,	Indonesia.	“As	long	as	I	used	one	of	their	partner	ATM	branches,	I	didn’t	incur	any	fees.	Pulling	out	cash	in	a	foreign	currency	was	charged	to	my	account	just	as	if	it	was	an	ATM	back	home!”	She	also	suggests	looking	into	newer	financial	services	like	Wise,	which	offers	multi-
currency	debit	accounts	specifically	designed	for	travelers,	expats,	and	digital	nomads.	Monzo	is	a	travel	bank	card	for	United	Kingdom	residents	that	allows	you	to	pay	anywhere	in	any	currency	and	withdraw	cash	(up	to	£500)	without	paying	a	fee.	Whatever	you	choose,	research	and	set	up	your	new	bank	account	before	leaving	your	home	country.
You	can	also	ask	experienced	expats	living	in	your	new	country	for	recommendations.	Every	country	has	its	own	healthcare	system,	so	it’s	best	to	prepare	ahead	of	time	so	you	know	what	to	expect,	especially	if	you	need	to	pay	for	private	health	insurance.	“Research	the	healthcare	system	by	reading	through	official	government	websites,	contacting
relocation	experts,	or	speaking	with	expat	residents	through	social	media,”	says	Sharp.	“Understand	what	is	required	of	you	as	an	expat,	budget	for	healthcare,	and	ensure	that	any	medical	information,	such	as	immunization	records	and	insurance	policies,	are	easy	to	provide	when	called	on.”	Earning	an	official	language	certification	is	concrete	proof
of	your	language	skills	to	potential	employers.	It	shows	that	you’re	capable	of	using	the	language	professionally.	This	certification	can	be	particularly	valuable	in	communication-based	fields,	such	as	legal,	medical,	or	technical	professions.	Plus,	a	language	certification	is	often	required	for	permanent	residency	or	citizenship.	“Look	out	for	free
language	classes	for	expats,	which	countries	like	Denmark	offer	to	support	integration,”	says	Padmanabhan.	“I	learned	Danish	for	free	over	the	last	three	years	and	recently	obtained	my	permanent	residency.”	If	you’re	starting	from	the	beginning,	you	might	benefit	from	working	with	a	private	tutor	specializing	in	language	certification	exam
preparation.	They	can	offer	personalized	guidance	and	help	you	learn	the	exam	format.	You	can	also	supplement	your	learning	with	self-study	resources	like	online	courses	and	practice	exams.	It’s	much	easier	to	establish	your	new	life	in	another	country	–	like	finding	a	place	to	live	and	meeting	new	people	–	when	you	already	have	a	new	job	lined	up.
The	key	is	to	know	where	to	look	for	these	international	job	openings.	International	job	boards	cater	to	a	global	audience.	They	often	feature	companies	that	are	not	just	open	to	but	actively	seeking	candidates	from	around	the	world,	like	multinational	companies.	Here	are	some	of	the	best	international	job	boards	so	you	can	start	looking	for	roles
abroad:	Indeed	Worldwide	GoAbroad	Expat	We	Work	Remotely	As	a	bonus,	companies	that	hire	globally	are	typically	more	likely	to	offer	work	visa	sponsorships.	This	will	make	it	easier	for	you	to	get	a	work	permit	and	establish	residency.	Check	out	this	guide	to	the	cities	with	the	best	working	experience	for	non-native	employees.	Once	you’ve
settled	on	a	destination	country,	you	need	to	dive	into	the	specifics	of	its	tax	system.	Doing	your	research	will	help	you	avoid	unexpected	costs,	and	you	might	even	discover	some	helpful	tax	incentives.	For	example,	Europe	has	a	reputation	for	its	higher	tax	rates.	However,	some	countries	offer	low-tax	or	even	no-tax	schemes	to	attract	high	earners
that	will	support	local	economies.	The	OECD	Tax	Database	has	extensive	information	about	tax	rates	for	most	of	the	Western	world,	including	North	America,	Australia,	and	Western	Europe.	It’s	important	to	note	that	if	you	have	any	assets	in	your	home	country,	like	a	rental	home,	you’ll	most	likely	have	to	keep	paying	income	and	property	taxes.	For
instance,	if	you	own	assets	in	the	U.K.,	you	need	to	declare	them	via	a	self-assessment	tax	return	to	avoid	paying	penalties.	Navigating	international	tax	laws	can	be	overwhelming,	but	you	can	always	consult	an	expert.	“A	tax	professional	can	guide	you	on	double	taxation	agreements,	tax	treaties,	and	other	factors	that	might	affect	your	tax	liability,”
says	Padmanabhan.	If	you’re	researching	how	to	move	to	another	country	from	the	U.S.,	you	need	to	consider	double	taxation	–	the	United	States	taxes	by	citizenship,	not	residence.	So	if	you’re	a	U.S.	citizen,	you	must	pay	taxes	to	your	country	of	residence	and	the	U.S.	However,	if	you	plan	to	live	abroad	long-term,	you	could	qualify	for	the	Foreign
Earned	Income	Exclusion,	as	long	as	you	can	prove	you	were	abroad	for	at	least	330	days	in	a	consecutive	12-month	period.	Start	by	researching	how	to	find	an	apartment,	condo,	or	house	in	your	new	country.	Learn	about	the	documents	required	to	rent	or	buy	a	home,	how	to	pay	your	rent	or	mortgage,	and	your	legal	protections	as	a	tenant.	This
will	make	the	housing	process	much	smoother.	Jarir	Mallah	spent	several	years	traveling	in	Thailand	before	settling	there	for	the	long	term.	His	number-one	housing	tip:	Don’t	rent	or	buy	property	before	arriving.	“Get	to	know	the	city	first	before	signing	a	contract	or	purchasing	property,”	he	says.	“Each	neighborhood	is	unique,	and	often	what	you
see	online	isn’t	what	you	get.	Also,	once	you’re	on	the	ground,	you’ll	find	better	deals	and	be	able	to	negotiate	better.”	Make	sure	you	have	secured	lodging	for	at	least	a	month	after	your	arrival	to	give	yourself	enough	time	to	look	for	a	place	to	live	long-term.	You	can	stay	in	a	hotel	for	a	few	days,	then	find	long-stay	options,	like	Airbnb	or	Vrbo,	in	a
specific	neighborhood	or	city	you	want	to	move	to.	That	way,	you’ll	have	the	chance	to	explore	the	area	as	a	local	and	see	if	you	really	want	to	live	there.	As	the	date	of	your	move	approaches,	don’t	forget	to	wrap	up	any	loose	ends	back	home.	The	biggest	one	will	be	sorting	out	your	previous	living	situation.	If	you	rent,	then	you	can	just	let	your	lease
expire.	But	if	you	own	your	home,	you	must	choose	between	selling	it	or	renting	it	out.	Selling	the	property	would	give	you	extra	funds	for	your	move	abroad.	But	what	if	you	don’t	want	to	stay	in	your	new	country?	Renting	your	home	means	you	have	something	to	fall	back	on	if	things	don’t	work	out.	But	being	an	expat	landlord	comes	with	its	own
responsibilities	too.	Ultimately,	this	decision	depends	on	your	finances	and	the	property	ownership	laws	of	your	country.	Here	are	a	few	other	tasks	you	should	take	care	of	before	you	leave:	Settle	any	unpaid	bills	or	debts.	Maintain	a	local	mailing	address	in	your	home	country,	like	a	friend	or	family	member’s	home.	Arrange	for	mail	forwarding	to
your	new	address.	Cancel	any	subscriptions	you	can’t	take	with	you.	Set	up	your	new	cell	phone	provider.	Most	importantly,	say	goodbye	to	your	family	and	friends!	By	now,	they	probably	know	all	about	your	plans	to	move	abroad.	But	be	sure	to	share	any	logistical	information,	like	your	travel	plans	or	new	address,	and	spend	time	with	them	before
leaving.	Learning	about	the	daily	realities	of	life	in	your	new	city	will	help	ease	your	transition.	Following	the	local	news	can	help	you	plan	more	effectively	and	avoid	unexpected	inconveniences.	For	example,	labor	strikes	may	occasionally	impact	parts	of	Europe.	During	strikes,	you	may	experience	delays	or	cancelations	with	public	transit,	like	buses,
metros,	and	trains.	You	might	even	experience	late	or	canceled	flights	when	it’s	time	for	your	big	move.	To	stay	informed,	follow	major	news	outlets	in	your	target	country,	which	are	readily	accessible	online.	Newspapers,	radio	stations,	and	local	news	websites	are	excellent	resources	for	getting	a	real-time	pulse	on	what’s	happening	around	you.	This
exercise	will	help	deepen	your	understanding	of	your	new	home’s	societal	and	cultural	nuances.	Keeping	up	with	local	news	is	also	a	helpful	tool	for	learning	vocabulary.	For	more	language	immersion,	practice	using	these	new	words	and	phrases	to	discuss	current	affairs	and	daily	life	with	locals.	Don’t	forget	about	the	local	apps	in	your	new	country.
Many	countries	have	their	own	tools	for	banking,	payment,	ride-sharing,	food	delivery,	messaging,	and	even	social	media.	“Every	place	has	different	apps	you	won’t	be	able	to	live	without,”	says	Brown.	“If	they	don’t	have	Uber,	what’s	their	version?	How	do	people	communicate	there?	It	may	be	a	completely	new	software	like	LINE	or	WeChat.”	Some
of	your	existing	apps	may	work	abroad,	so	check	to	see	if	you	can	still	use	them.	Language	immersion	is	hands	down	the	best	way	to	rapidly	improve	your	language	skills	so	you	can	adapt	to	living	in	a	new	country.	If	you	want	to	dive	into	language	learning	before	your	big	move,	consider	online	language	exchange	programs,	where	you	connect	with
locals	and	practice	speaking	each	other’s	language.	Starting	online	helps	you	get	comfortable	with	the	language.	You	can	also	make	new	friends	so	you’ll	have	at	least	one	friendly	face	to	look	forward	to.	Once	you’ve	relocated,	look	for	in-person	language	immersion	programs.	“Language	exchange	events	often	combine	the	best	of	both	worlds:	fellow
expats	who	want	to	practice	the	local	language	and	locals	who	want	to	practice	a	foreign	language,”	says	Lukas	Van	Vyve,	founder	and	author	of	Effortless	Conversations.	A	language	exchange	can	help	you	learn	local	slang	and	idioms	often	not	covered	in	traditional	language	courses.	Locals	and	experienced	expats	can	also	help	you	learn	the	culture
of	your	new	home.	“If	you’re	moving	somewhere	completely	different	like	Japan,	you’ll	definitely	want	to	be	aware	of	any	cultural	faux	pas,”	says	Brown,	who	used	to	live	in	Japan.	“Some	examples	may	be	when	to	remove	your	shoes,	pointing	at	people,	gestures,	shaking	hands	versus	bowing	and	more.”	Moving	abroad	is	an	exhilarating	adventure,	but
it	can	also	feel	lonely.	That’s	why	you	need	a	robust	support	system	made	up	of	friends	in	your	new	home.	“Remember	to	make	friends	with	locals,”	says	James	Smith,	a	seasoned	traveler	and	founder	of	Travel-Lingual.	“Their	knowledge	can	be	invaluable	in	understanding	your	new	surroundings.”	Locals	can	also	help	you	solve	problems	that	come	up
when	settling	in	a	new	country.	Most	countries	have	unique	customs	and	complicated	bureaucracies	that	can	take	years	to	understand.	But	locals	already	know	the	ins	and	outs	of	these	processes,	whether	it’s	buying	bus	tickets	or	completing	a	government	application.	“When	living	in	Italy,	I	had	to	apply	for	broadband	internet,	which	involved	several
calls	to	a	support	help	desk,”	says	Van	Vyve.	“After	wasting	hours	trying	to	explain	the	situation,	I	gave	up	and	had	an	Italian	friend	call.	Problem	solved	in	five	minutes.”	As	you’ve	seen,	preparation	goes	a	long	way	in	smoothing	the	transition	to	living	in	a	new	country.	From	understanding	the	nitty-gritty	of	visas	and	healthcare	to	the	excitement	of
immersing	yourself	in	a	new	culture	and	language,	each	step	is	a	leap	towards	a	successful	expat	life.	And	the	key	to	success	is	learning	the	language.	Being	proficient	in	the	local	language	will	improve	your	everyday	interactions,	opening	doors	to	professional	opportunities	and	a	deeper	understanding	of	the	culture.	That’s	where	Preply	comes	in.
With	thousands	of	tutors	to	choose	from,	including	online	business	English	tutors,	you	can	easily	find	the	right	person	to	help	you	meet	your	language	goals.	Your	private	tutor	will	create	a	personalized	learning	plan	based	on	your	language	goals	and	level.	Even	if	you’re	a	total	beginner,	1-on-1	lessons	will	help	you	progress	faster	so	you	can	feel
confident	about	living	and	working	abroad.	Plus,	tutors	are	available	in	every	time	zone,	which	makes	it	easy	to	incorporate	your	language	lessons	into	a	busy	schedule.	In	the	world	of	messengers	and	chat	rooms,	the	use	of	Internet	abbreviations	is	as	natural	as	seeing	another	selfie	maker	at	the	street.	Somehow	these	catchy	shorthand	words	have
grown	into	the	whole	new	language	used	by	millennials	and	Gen	Zers.	Some	people	call	it	Internet	slang	since	many	abbreviations	are	mostly	used	in	informal	conversations	of	specific	groups	in	social	media	networks.	However,	the	typical	slang	of	British	English,	American	English,	Australian	English,	and	others	are	typically	localized	whereas
Internet	abbreviations	are	universal	and	used	by	any	person	who	catches	the	gist	of	a	chat.			The	likelihood	you	can	come	up	with	ten	common	texting	abbreviations	is	almost	as	high	as	the	fact	that	you	text	or	tweet	your	friends	each	day.	But,	you	probably	also	see	internet	abbreviations	and	acronyms	all	the	time	that	you	don’t	understand.	That’s
why	we	wrote	this	article	with	over	100	of	the	most	popular	internet	abbreviations	of	2025:	so	you	can	use	it	as	a	reference,	test	yourself,	and	master	the	hip	lingo	of	the	internet.	In	2025,	common	internet	abbreviations	include:	LOL	(Laughing	out	loud),	ASAP	(As	soon	as	possible),	FYI	(For	your	information),	G2G	(Got	to	go),	FB	(Facebook),	MSG
(Message),	TTYL	(Talk	to	you	later),	and	IMO	(In	my	opinion).	These	are	widely	used	for	quick	and	efficient	communication.	Here	is	a	selection	of	the	most	popular	and	widely	used	internet	abbreviations	in	2025:	LOL:	Laughing	out	loud	ASAP:	As	soon	as	possible	FYI:	For	your	information	G2G:	Got	to	go	FB:	Facebook	MSG:	Message	TTYL:	Talk	to	you
later	IMO:	In	my	opinion	Limits.	As	simple	as	it	is,	people	have	started	abbreviating	words	due	to	the	limited	number	of	characters	permitted	in	a	single	message	or	tweet.	Until	2017,	one	tweet	could	include	no	more	than	140	characters	and	20	characters	for	a	username.	This	number	doubled	to	280	characters,	yet	the	tradition	to	abbreviate	is	still	a
trend	these	days.	People	want	to	save	their	efforts	and	time	for	typing	especially	when	it’s	made	on	the	go.	Besides,	one	of	the	reasons	to	use	shorthand	in	texting	is	the	accelerated	life	pace	which	makes	us	say	or	do	more	in	less	space	and	time.	People	stopped	using	long	beautiful	transition	words	or	phrases	like	nevertheless,	notwithstanding	the
fact	that	because	it	takes	too	many	taps	to	write	them.	Hence,	the	second	reason	is	simply	human’s	laziness	and	impatience	to	type	full	words.	Still,	it’s	not	that	bad	because	idleness	has	been	an	engine	of	progress	for	many	centuries.	The	shorthand	communication	can	be	compared	to	a	specific	secret	language	code	between	users	in	different	online
chats,	social	media,	instant	messaging	services	like	Skype,	WhatsApp,	Telegram,	Facebook	Messenger,	etc.	This	abbreviation	code	is	also	a	perfect	way	to	protect	one-to-one	conversation	from	someone’s	intrusion.	One	of	the	assumptions	is	that	the	greater	part	of	abbreviations	appeared	because	teens	needed	to	hide	their	private	chats	from	parents’
eyes.	And	there	are	specific	examples	that	confirm	it:	PAW	(Parents	are	watching)	PITR	(Parent	in	the	room)	PBB	(Parent	behind	back)	POMS	(Parent	over	my	shoulder)	KPC	(Keeping	parents	clueless)	PAH	(Parent	at	home).	The	craziest	thing	is	that	today	our	parents	also	use	IM	abbreviations	to	chat	with	their	friends.	However,	sometimes	their
messages	make	us	blush	and	even	fofl	(falling	on	floor	laughing).	Basically,	millennials	were	those	who	created	and	popularized	the	use	of	internet	chat	abbreviations.	Shortened	common	words,	word	combinations,	and	even	sentences	have	become	a	part	of	tweeting	and	instant	messaging.	Have	you	wondered	what	does	NTH	mean	in	texting
messaging	and	why	can’t	people	simply	say	“Nice	to	have!”	Of	course,	you	can	join	a	chat	and	write	instead	of	TTYL	or	OMG	their	full	variants	like	Talk	to	you	later	/	Oh	my	God.	Twitter	won’t	crash,	and	others	in	a	chat	won’t	come	with	curses.	However,	eventually,	you	will	write	their	shorthand	variants	to	keep	up	with	others.	To	help	you	learn	more
abbreviations	and	acronyms,	we	grouped	them	according	to	a	similar	pattern	of	use.	Make	sure	you	practice	some	daily	English	exersices	to	memorize	new	words	and	phrases.	HIFW	–	How	I	feel	when	HIFW	has	become	one	of	the	most	common	text	abbreviations	in	funny,	sarcastic	memes	and	gifs	on	Twitter,	Instagram,	and	Facebook.		Another
example	with	the	full	words	is	also	frequently	used	in	blogs	and	FB	posts.	TFW	–	That	feeling	when.	TFW	internet	slang	often	goes	in	a	caption	to	an	image.	MFW	–	My	face	when	MRW	–	My	reaction	when	IFYP	–	I	feel	your	pain	LOL	–	Laughing	out	loud	TNTL	–	Trying	not	to	laugh	JK	–	Just	kidding	IDC	–	I	don’t	care	ILY	–	I	love	you	IMU	–	I	miss	you
ADIH	–	Another	day	in	hell	IDC	–	I	don’t	care	ZZZ	–	Sleeping,	bored,	tired	WYWH	–	Wish	you	were	here	TIME	–	Tears	in	my	eyes	BAE	–	Before	anyone	else	You	can	use	it	referring	to	a	person	who	you	care	for	the	most.	E.g.	Me	and	my	BAE	have	just	watched	another	episode	of	Game	of	Thrones!	SSDD	–	Same	stuff,	different	day	QQ	–	Crying	For	me,
the	origin	of	QQ	abbreviation	is	really	surprising.	According	to	Urban	Dictionary,	at	first,	QQ	meant	to	quit	the	game	Warcraft	II	by	pressing	the	hotkey	Alt+QQ.	Hence,	when	a	player	started	whining,	others	offered	him	to	QQ.	Soon,	it	was	associated	with	crying	eyes	and	used	in	texting	and	tweeting	as	well.	FIMH	–	Forever	in	my	heart	BSAAW	–	Big
smile	and	a	wink	BWL	–	Bursting	with	laughter	LMAO	–	Laughing	my	a**	off	BFF	–	Best	friends	forever	CSL	–	Can’t	stop	laughing	IMOIMHO	–	In	my	opinionIn	my	humble	opinion	OMDB	–	Over	my	dead	body	NTH	–	Nice	to	have.	what	does	nth	mean	in	texting	messaging	POV	–	Point	of	View	TBH	–	To	be	honest	FTW	–	For	the	win	WTF	–	What	the	f***
This	and	the	following	examples	belong	to	internet	slang	abbreviations	describing	something	of	the	best	or	low	(FTL)	quality.	If	you	say	something	is	FTW,	then	it	can	be	splendid,	amazing,	perfect,	etc.	FTL	–	For	the	loss	YNK	–	You	never	know	SMH	–	Shaking	my	head	SRSLY	–	Seriously	YGTR	–	You	got	that	right	GMTA	–	Great	minds	think	alike	It	is
sometimes	confused	with	GMAT	(Graduate	Management	Admission	Test);	however,	those	who	have	gone	through	that	painful	preparation	to	exam	could	always	tell	the	difference.	The	abbreviation,	which	refers	to	the	common	way	of	thinking,	has	become	mainstream	and	even	placed	as	a	print	on	cups,	pillows,	shirts,	etc.	AYMM	–	Are	you	my
mother?	CWOT	–	Complete	waste	of	time	IANAL	–	I	am	not	a	lawyer	Next	time	you	share	any	law-related	advice	in	a	public	chat,	put	IANAL	or	its	analogue	TINLA	(This	is	not	legal	advice)	so	that	you	are	not	accused	of	unlicensed	consultation.	In	the	U.S.	and	other	countries,	even	a	small	recommendation	on	how	to	deal	with	your	assets	or	running	a
divorce	case	can	be	regarded	as	unauthorized	law	practice.	AFAIK	–	As	far	as	I	know	AFAIR	–	As	far	as	I	remember	AFAIC	–	As	far	as	I’m	concerned	ASL	–	Age,	sex,	location	AAMOF	–	As	a	matter	of	fact	FWIW	–	For	what	it’s	worth	YMMV	–	Your	mileage	may	vary	IIRC	–	If	I	remember	correctly	DM	–	Direct	message	AFAICT	–	As	far	as	I	can	tell	TL;DR	–
Too	long;	didn’t	read	You	can	reply	with	this	abbreviation	not	only	to	emphasise	how	long	the	post	is	but	also	to	explain	that	you’ve	been	too	lazy	to	read	and	just	ignored	it.	Which	is	why	TL;DR	also	means	Too	lazy;	didn’t	read.	Later,	it	gave	birth	to	ToS;	DR	(Terms	of	service;	didn’t	read).	As	you	may	know,	many	people	skip	studying	this	part	of	a
website	because	of	the	complex	law	terms	and	long	sentences.	IRL	–	In	real	life	TIL	–	Today	I	learned	SOML	–	Story	of	my	life.	What	does	SOML	mean	in	texting?	Most	likely	a	person	compares	another	person’s	story	with	own	situation.	EMBM	–	Early	morning	business	meeting	J4F	–	Just	for	fun	JSYK	–	Just	so	you	know	FAWC	–	For	anyone	who	cares
RLRT	–	Real	life	retweet	OH	–	Overheard	WUZUP	–	What’s	up?	CS	–	Career	suicide	DWH	–	During	work	hours	OMW	–	On	my	way	GRATZ	–	Congratulations	GL	–	Good	luck	IDK	–	I	don’t	know	TTYL	–	Talk	to	you	later	BRB	–	Be	right	back	W8	–	Wait	NFS	–	Not	for	sale	B4N	–	Bye	for	now	B@U	–	Back	at	you	BBBG	–	Bye	bye	be	good	BBIAS	–	Be	back	in	a
sec	RUOK	–	Are	you	OK?	CYT	–	See	you	tomorrow	DBMIB	–	Don’t	bother	me	I’m	busy	DM	–	Direct	message	GFN	–	Gone	for	now	AFK	–	Away	from	keyboard	NSFW	–	Not	safe	for	work	If	you	see	this	kind	of	abbreviation	posted	near	a	specific	link,	then	do	not	click	it.	Most	likely,	NSFW	acronym	will	lead	to	some	sexual,	nude,	brutal	or	violent	content
banned	to	view	at	your	working	place.	NSFL	–	Not	safe	for	life	It	refers	to	even	more	offensive	and	shocking	content	which	can	possibly	cause	mental	harm.	SFW	–	Safe	for	work	GRAS	–	Generally	recognised	as	safe	NBD	–	Not	big	deal	OC	–	Original	content	4AO	–	For	adults	only	OP	–	Original	poster	This	refers	to	someone	who	was	the	first	to	publish
a	post.	PPL	–	People	ICYMI	–	In	case	you	missed	it	JIC	–	Just	in	case	NAGI	–	Not	a	good	idea	GOI	–	Get	over	it	RBTL	–	Read	between	the	lines	AYOR	–	At	your	own	risk	DIY	–	Do	it	yourself	E123	–	Easy	as	one,	two,	three	GAHOY	–	Get	a	hold	of	yourself	TMB	–	Tweet	me	back	WTPA	–	Where	the	party	at?	DAE	–	Does	anyone	else?	PRT	–	Please	retweet	PTB
–	Please	text	back	TIA	–	Thanks	in	advance	BUMP	–	Bring	up	my	post	Can’t	get	enough	slang?	Check	out	these	related	articles!	You	can	always	find	the	larger	list	of	internet	abbreviations	and	other	shortened	words	on	the	web.	However,	even	with	these	examples,	you’ll	be	ready	enough	to	start	a	conversation	in	a	public	chat.	Before	you	begin	using
any	texting	abbreviations	from	our	list	look	through	the	chat	history.	If	you	find	that	only	reaction	acronyms	appear	in	the	chat	flow	(lol,	omg,	or	such	graphical	symbols	as	)	and	–	etc.),	then	it’s	better	not	to	overuse	other	unknown	examples.	Most	importantly,	do	not	operate	with	acronyms	or	abbreviations	having	a	formal	chat	with	your	CEO	in	a
corporate	chat	room.	Our	article	on	English	for	the	office	with	tips	on	how	to	communicate	better	in	the	workplace	will	come	in	handy	in	this	case.		Need	help	improving	your	English	skills?	Check	out	our	guide	on	How	to	learn	English!	Going	on	vacation	or	a	business	trip?	It’s	a	great	idea	to	improve	your	English	speaking	skills	before	you	go!
Knowing	some	essential	English	travel	phrases	will	make	your	trip	safer,	smoother	and	more	enjoyable.		Here	are	some	phrases	that	will	be	useful	to	know	on	each	of	the	following	topics:		Master	all	of	them	and	you’ll	be	prepared	for	almost	any	situation	you’re	likely	to	face	on	vacation!	Specialist	words	that	you	might	not	know	are	in	bold.	Not	sure
what	they	mean?	Try	searching	for	the	word	in	Google	Images.	This	way,	you	will	get	a	visual	explanation,	but	not	take	your	brain	out	of	“English	mode!”	Where	is	the	check-in	counter	for	British	Airways?			It’s	in	the	other	terminal	over	the	road.		It’s	on	the	right	just	opposite	the	Starbucks.		Am	I	in	the	right	queue?		No,	this	is	for	customers	with
priority	boarding.		Yes,	you’re	in	the	right	place.		Do	you	accept	payment	in	Euros?		Yes,	but	there’s	a	12%	fee	on	top	of	the	exchange	rate.		No,	sorry	about	that.	We	accept	credit	cards	though!		Where	is	the	currency	exchange?		There’s	a	booth	right	next	to	the	front	entrance.	There’s	an	ATM	on	the	other	side	of	security.	Will	I	be	allowed	to	take	this
on	the	plane?		No,	I’m	afraid	you’ll	have	to	empty	the	container	or	throw	it	away.	Yes,	that	should	be	fine	as	long	as	it’s	in	your	checked	baggage.		Yes,	that	should	be	alright!		Do	you	have	any	more	information	on	why	my	flight	has	been	delayed?		No,	sorry,	I	can’t	comment	on	that.	There	will	be	more	information	on	the	boards	when	it	comes	in.	
There	are	some	minor	Air	Traffic	Control	issues	today.		There	are	adverse	weather	conditions	on	the	flight	journey,	because	of	a	storm	over	the	Atlantic	ocean.		Is	there	a	shuttle	bus	that	runs	between	terminals?		Yes,	you	will	need	to	go	to	the	end	of	this	terminal	and	down	the	escalators	to	find	it.	No,	but	there’s	a	train	between	terminals	2	and	5.
Just	follow	the	signs.		No,	but	it	won’t	take	long	to	walk.		How	long	will	it	take	me	to	get	to	the	gate?		About	thirty	minutes.	I	would	start	walking	soon	if	I	were	you!		It’s	a	five	or	ten-minute	walk.		How	much	time	should	I	allow	to	get	through	security?		At	least	an	hour.	It’s	busy	today.		About	half	an	hour.		Where	is	the	gate?		Where	is	the	departure
lounge?		Just	around	the	corner,	on	the	right.	Keep	walking	straight	through	this	terminal.	It’s	near	the	toilets.		Excuse	me,	where	is	the	baggage	claim	area?	Just	follow	the	signs	to	the	exit.	When	are	the	bags	arriving	for	the	flight	from	Malaga?		It	should	be	less	than	half	an	hour	now.		I	don’t	know,	I	will	check	with	another	member	of	staff.		I	can’t



see	my	suitcase	on	the	conveyor	belt!	Is	it	lost?	Not	all	of	the	suitcases	from	your	flight	are	out	yet.	It	is	probably	still	onboard	the	plane.	I’m	very	sorry	to	hear	that.	Come	and	speak	to	a	colleague	of	mine,	please.		Can	I	request	an	aisle	seat,	please?		Of	course,	you	can	change	seats	for	an	extra	$15.		No,	I’m	afraid	all	of	the	seats	are	booked	up.		When
is	the	final	boarding	call?		Where	is	the	taxi	rank/coach	stop/bus	stop?		Find	out	your	English	level	with	our	free	placement	test	Take	our	free	test	and	discover	your	English	level	in	just	a	few	clicks.	Take	placement	test	Is	anybody	else	traveling	with	you	today?		Yes,	my	wife	is	with	me.	No,	it’s	just	me.	What’s	the	purpose	of	your	trip?		I’m	visiting	Kiev
on	business.	I	am	a	journalist.		I’m	going	on	holiday	for	a	few	weeks.		May	I	see	your	boarding	pass	and	passport?	How	many	pieces	of	luggage	are	you	checking	in	today?		None,	I	only	have	hand	luggage.		Two:	my	suitcase	and	these	golf	clubs.		Do	you	have	a	carry-on?		Did	you	pack	your	suitcase	yourself?		Have	you	left	your	luggage	unattended	at
the	airport?		Do	you	have	any	flammable	materials,	firearms	or	perishable	food	items?		No.	Oh	whoops!	I	did	pack	some	bananas.	I	can	take	them	out	now	if	they	are	banned.		Could	you	take	your	laptop	out	of	its	case	and	put	all	electrical	items	in	a	tray,	please?		Can	you	take	off	your	shoes	and	watch,	please?		Can	I	ask	you	to	open	your	bag	for	me?	
Can	you	walk	through	the	scanner,	please?		Is	Barcelona	your	final	destination	or	are	you	transferring	on	to	somewhere	else?		It’s	a	connecting	flight.	I	have	to	catch	another	flight	from	Barcelona	to	Lisbon.	Barcelona	is	my	final	destination.				Here	is	a	more	detailed	guide	on	how	to	go	through	customs	and	passport	control	at	the	airport.		Do	you	have
any	food	that’s	suitable	for	vegetarians?		Yes,	of	course,	we	have	a	cheese	sandwich.		Yes,	a	selection	of	crisps	and	biscuits	are	available	on	the	on-flight	menu.		Can	I	have	a	bottle	of	water,	please?		Of	course,	here	you	go.		Sure,	that	will	be	$4	please.	Is	there	a	complimentary	meal?		Yes,	a	trolley	will	be	around	in	fifteen	minutes	or	so.		No,	but	there’s
a	selection	of	refreshments	available	for	a	small	fee.		Am	I	allowed	to	get	out	of	my	seat?	Not	during	take-off.	Wait	until	the	red	light	goes	off,	please.			Yes,	go	ahead.		This	turbulence	is	frightening,	when	will	it	pass?		Don’t	worry	sir,	it	should	only	last	a	few	more	minutes.	Don’t	worry,	it’s	just	a	bit	bumpy,	it	will	pass	soon.		We	don’t	know,	but	don’t
worry	—	it’s	not	unusual	and	you’re	perfectly	safe.	Can	you	show	me	how	to	use	the	fan?		Is	the	aisle	seat	taken?		Yes,	my	husband	is	sitting	there,	sorry.		No,	do	you	want	to	swap?	Could	you	move	up	one	seat,	please?		Sure	thing,	let	me	just	move	my	bag.		Sorry,	my	son	is	sitting	here.	Excuse	me	please,	I	need	to	use	the	bathroom.		How	long	until
touchdown?		Not	long	now,	another	forty	minutes	or	so.		Three	hours	yet,	sir.		Can	you	put	your	bag	under	the	seat,	please?		Can	you	put	your	carry-on	in	the	overhead	compartment?		Can	you	fasten	your	seatbelt,	please?		Can	you	fasten	your	tray	table	in	the	upright	position	for	take-off?		Please	open	your	window	for	lift-off.	Can	you	sit	down,
please?		Can	I	get	you	anything	to	drink?		Yes	please!	Can	I	have	a	beer?		No	thanks,	I’m	all	set.	Is	there	an	extra	fee	for	food	and	drink?		Would	you	like	to	see	our	selection	of	gifts	available	on	board	today?			Do	you	need	to	fill	in	an	arrival	card/landing	card?		Please	wait	for	the	green	light	to	disembark.		How	much	is	a	return	ticket	to	Liverpool?	
That	depends.	When	do	you	want	to	come	back?	$59	if	you	are	coming	back	today.	When	are	off-peak	fares	valid?		We	don’t	have	off-peak	fares.	If	you’re	traveling	between	9am	and	4pm,	or	on	the	weekends.	Times	that	aren’t	rush	hour,	basically!		How	often	does	the	train	to	Manchester	run?		It	runs	every	hour	at	35	minutes	past.		Twice	a	day.	Do
you	want	to	see	a	timetable?		Can	I	book	a	window	seat	please?		Sure.	It	costs	$5	extra	to	reserve	a	seat.	Of	course.	No,	sorry,	there	are	no	reserved	seats	on	this	train.		Does	it	go	directly,	or	do	I	need	to	change?		It	goes	directly,	all	the	way	to	Toronto.		You	have	to	change	at	Hull.		What	time	does	the	train	leave?	At	10:55.	Not	until	this	afternoon.	
Which	platform	is	it	on?	The	platform	hasn’t	been	announced	yet.	You’ll	see	it	on	the	boards	in	a	few	minutes.		It	should	be	platform	three.	How	do	I	get	to	platform	6?	You	need	to	go	through	the	underpass,	then	it’s	the	third	exit	on	the	right.		Go	over	the	bridge	and	turn	left.		Is	there	a	student	discount?		Only	if	you	have	a	valid	Student	Railcard.	Do
you?		Yes,	with	a	valid	student	ID.	Not	for	this	service.		How	many	stops	left	until	we	get	to	Tulsa?		Thirteen	stops,	it	will	be	about	an	hour	and	ten	minutes	longer.		Do	trains	to	Margate	leave	from	this	station?		Yes,	you’re	in	the	right	place.	The	platform	will	be	announced	soon.	No,	they	only	go	from	St	Pancras	and	Victoria,	so	you’ll	need	to	cross
London.	Do	you	need	directions?		Does	this	train	have	sleeper	seats?		No,	I’m	afraid	not.	Yes,	they	cost	$80	each.		Can	I	book	a	seat	that	faces	forward?		Of	course.	No,	sorry,	you	can’t	reserve	seats	in	advance	on	this	service.		Can	I	buy	food	on	board?		Yes,	there’s	a	buffet	car.	No,	you	have	to	bring	your	own.	I	booked	my	ticket	online.	Do	I	need	to
collect	a	paper	version?		Yes,	you’ll	have	to	type	your	reservation	code	into	one	of	the	machines	over	there.	Yes,	I	can	print	it	for	you	here.	No,	just	show	the	QR	code	on	your	phone.		How	long	is	my	ticket	valid	for?		Anytime	this	week.	It’s	only	valid	on	this	particular	train.		Can	you	swap	places	with	me?	I	want	to	sit	next	to	my	girlfriend.	Sure!
Where’s	your	seat	at	the	moment?		No,	sorry,	I	like	having	the	window	seat.		Do	you	know	how	much	longer	my	train	will	be	delayed?		No	idea,	sorry.	There	will	be	further	announcements	on	the	board	when	we	get	them.	It	shouldn’t	be	more	than	ten	minutes	late,	it’s	just	being	held	at	a	red	signal.		Do	you	know	if	the	10:45	to	Oxford	is	canceled?		It’s
not	canceled,	just	running	ten	minutes	late.	It	has	been	canceled,	I’m	afraid.	There’s	another	one	due	at	11:45.		Return	or	one	way?	Return,	please.	I	want	to	come	back	today.	One	way,	plase.		Is	that	a	single?		Yes,	I’m	going	one	way.		No,	return.		Where	are	you	trying	to	get	to?		Can	I	see	your	ticket	please?		Here	you	go.	Do	you	need	to	see	my	ID,
too?		I	haven’t	bought	it	yet.	Can	I	buy	one	from	you?		Standard	or	first	class?		Standard,	please.		What’s	the	difference	in	the	service?		Do	you	want	a	window	or	aisle	seat?		I	don’t	mind.		A	window	seat	please.		Do	you	have	an	open	return?		No.	Does	that	mean	I	can	only	use	my	return	ticket	today?		Yes,	want	to	see	it?		Your	ticket	isn’t	valid	on	this
train.	Would	you	like	to	upgrade	it?		Sorry	about	that,	I	didn’t	know!	How	much	does	an	upgrade	cost?	Oh	no,	I	didn’t	realize!	When	is	the	next	train	I	can	use	it	on?		Where	is	the	nearest	ATM?		There’s	one	outside	the	post	office.		Excuse	me,	do	you	know	where	The	Hotel	Belle	Vue	is?		Let	me	just	check	on	my	phone.	Carry	on	down	this	road	until
you	see	an	ice	cream	shop,	then	turn	onto	the	street	on	your	right.	It	is	somewhere	towards	the	bottom	of	that	road	on	the	left.		Hi	there,	can	you	show	me	on	this	map	where	the	train	station	is?		Do	you	have	a	pen?	I	can	circle	it	for	you.	Here	it	is.	Excuse	me,	do	you	live	around	here?	I	need	some	help	with	directions!		Sorry,	I’m	just	visiting	too.	Yes,
sure,	what	are	you	looking	for?		Excuse	me,	do	you	have	a	second	to	help	me	with	directions?		No,	sorry,	I’m	running	late.	Yes,	where	are	you	trying	to	get	to?		Do	you	know	where	I	can	buy	a	plug	adaptor	around	here?		There’s	a	pharmacy	on	the	high	street,	which	is	very	close	to	here.		If	you	follow	the	signs	to	the	train	station,	there	is	a	mall	on	the
way.		Do	you	know	where	the	nearest	pharmacy	is?	Is	there	a	swimming	pool	around	here?			Sure,	there’s	one	quite	close	to	here.	Walk	up	the	hill	until	you	see	a	McDonald’s,	then	turn	left	onto	a	very	small	road.	You	should	keep	going	until	you	see	a	hairdresser	with	a	red	shop	front.	It’s	just	a	little	bit	further	than	that.		Can	you	show	me	on	Google
Maps?		Sure,	give	me	your	phone,	I	can	drop	a	pin	in.		Yes,	here	you	go.		Excuse	me,	where	can	I	catch	the	bus	into	town	from	here?		You	need	to	take	the	number	8	or	the	number	12.	They	leave	from	the	bus	stop	near	the	park.	You	have	to	cross	the	street	to	be	on	the	right	side.		Excuse	me,	what’s	the	best	way	to	get	to	the	center	from	here?		You
can	walk	from	here,	just	follow	the	signs	to	the	mall.	You	need	to	take	the	bus,	just	catch	the	number	12	towards	Finchley	and	ask	for	Cecil	Square.		Excuse	me,	I’m	really	lost!	Can	I	possibly	borrow	your	phone	to	look	up	where	my	hostel	is?		No,	sorry.	I	can	look	it	up	for	you.	What’s	it	called?	Sure,	here	you	go.	Excuse	me,	I’m	lost!	Please,	can	you
call	me	a	taxi?		Sure,	where	to?		No,	but	there’s	a	taxi	stand	near	the	train	station	up	the	road.	Could	you	repeat	that	please?	Could	you	speak	a	little	slower	please?	Could	you	write	that	down	for	me?		Do	you	know	where	the	cathedral	is?		I	think	so,	is	it	down	the	street	in	this	direction?		No,	I’m	new	around	here.		Do	you	want	me	to	show	you	on
Google	Maps?		Yes,	please,	let	me	get	my	phone.	No,	thanks,	I	don’t	have	internet	access	on	my	phone.	Do	you	want	me	to	write	it	down	for	you?		Yes,	please,	do	you	have	a	pen	and	paper?		That	would	be	great,	thanks.		Did	you	catch	all	that?		No,	could	you	say	it	again,	please?		Yes,	I	think	so!		Do	you	have	any	double	rooms	available	for	tonight?		No,
I’m	afraid	we’re	all	booked	up.	Certainly,	how	many	nights	are	you	planning	to	stay	with	us?			Do	you	have	any	beds	available	in	a	female-only	dorm?	Yes,	we	have	one	available	in	an	8-bed	dorm.	No,	all	of	our	rooms	are	mixed	gender.	Does	it	come	with	an	ensuite?		Yes,	of	course.	No,	the	bathrooms	are	shared.		How	much	does	it	cost	for	one	night?	
$60	per	night,	$50	per	night	if	you	book	more	than	three	nights	in	a	row.		$12	for	an	8-bed	dorm,	$10	for	a	16-bed.	Do	I	have	to	pay	upfront?		Yes,	please.	You	can	pay	half	now	and	half	at	check-in	if	you	prefer.		Is	access	to	the	pool	and	spa	included?	Yes,	all	included.		No,	would	you	like	to	see	the	price	list	for	access?			What	time	is	breakfast	served?	
From	7am	to	10am	on	the	terrace.	We	don’t	serve	breakfast	at	a	set	time	but	the	cafe	on	the	ground	floor	opens	at	6:30am.	Can	I	have	an	extra	keycard,	please?		Sure,	here	you	go.		Sure,	but	there’s	a	$5	deposit	for	every	extra	card.		What	is	the	Wi-Fi	password?		It’s	written	on	the	notice	board.	Let	me	show	you,	it’s	written	on	our	leaflets.			What	is
the	door	code?		It’s	written	on	the	chalkboard	here,	we	change	it	every	day.		Here,	let	me	write	it	down	for	you.		What	is	the	combination	for	the	safe?		There	are	instructions	in	your	room.	You	must	set	it	yourself.		Let	me	write	it	down	for	you.		Which	floor	is	my	room	on?		The	third	floor.	You	might	want	to	take	the	elevator	if	your	bags	are	heavy.	The
ground	floor,	just	along	the	corridor.		Are	there	any	good	restaurants	for	dinner	around	here?		Yes,	you	can	find	information	on	the	leaflets	in	the	common	room.		Yes,	what	kind	of	food	are	you	looking	for?		Absolutely,	there’s	a	great	Greek	place	just	down	the	street.		Our	sheets	are	dirty.	Can	you	please	change	them?		I’m	so	sorry	about	that!	I	will
send	someone	up.		Are	you	sure?	We	changed	them	this	morning.	How	much	is	the	bottle	of	champagne	in	the	mini-bar?	There	should	be	a	price	list	in	your	room,	but	I’ll	print	another	one	out	for	you	now.		$20,	I	believe.	Would	you	like	to	buy	it?		What	time	is	check-out?		10am.		9am.	Or	you	can	leave	at	midday	for	a	small	fee.			Do	you	have	lockers?	
Yes,	there	are	some	next	to	the	shower	room.	Do	you	need	to	buy	a	padlock?		No,	but	we	have	a	safe	behind	the	desk	for	your	valuables.		Can	I	leave	my	rucksack	behind	the	desk	for	a	few	hours	after	checkout?		Sure,	no	problem!	Just	be	sure	to	put	a	label	with	your	contact	details	on	it.			You’re	welcome	to	leave	it	in	the	common	room,	but	it’s	at	your
own	risk.		Is	there	a	kitchen	I	can	use?		Yes,	we	have	a	shared	kitchen	down	the	hall.	Please	label	your	food!		No,	we	have	a	cafe,	though.	Am	I	allowed	to	bring	my	own	food	and	drink	in?	Sure!	There’s	a	fridge	in	the	kitchen.	No,	we	have	a	hostel	bar	and	kindly	ask	that	you	don’t	bring	your	own	food.	Does	the	room	have	air	conditioning?		Yep.	No,	but
there’s	a	fan	you	can	borrow	if	it	gets	really	hot.		No,	sorry,	we’re	a	budget	hostel!		Where	is	the	nearest	ATM?		There’s	one	down	the	street	outside	the	little	grocery	store.		Here,	let	me	show	you	on	a	map.		Hey,	I’ve	lost	my	ring,	did	anyone	hand	it	in?	Let	me	check	the	lost	property	box.		I	think	someone	did	leave	a	ring	at	the	bar	last	night…let	me
check.		Do	you	have	a	reservation?		Yes,	I	booked	online.	Let	me	find	the	email.	No,	do	you	have	any	spare	rooms	for	tonight?		What	name	is	your	reservation	under?		Would	you	like	a	single	or	a	double	room?		A	single	please,	with	an	ensuite	if	possible.		A	large	double	room	please.		Would	you	like	to	be	in	an	8-bed	or	16-bed	dorm?		How	much	is	the
price	difference?		8-bed	please.		Would	you	prefer	to	be	in	a	top	or	bottom	bunk?		Top,	please.		I	don’t	mind.	Do	you	have	any	beds	that	aren’t	bunk	beds?		Can	I	see	some	ID,	please?		Sure,	is	my	driver’s	license	alright?	Here’s	my	passport.	I	would	prefer	to	keep	hold	of	it,	though!		Can	I	take	an	email	address	or	contact	phone	number?		Sure,	it’s
09793	879922.	Let	me	write	down	my	email	for	you.	Would	you	like	a	view	of	the	street	or	onto	the	sea?		What’s	the	difference	in	price?		The	sea,	please,	if	possible!		Do	you	need	any	help	with	your	bags?		No,	thanks	but	I	got	it.		Yes	please,	my	rucksack	is	so	heavy.		How	many	nights	will	you	be	staying?		At	least	two,	maybe	more.	Can	I	book	night	by
night?		Three	nights,	if	possible.	Do	you	want	to	have	breakfast	with	us	too?		How	much	extra	does	it	cost?		I’m	not	sure	yet,	may	I	see	a	menu?	Yes,	please!	Are	you	interested	in	hearing	about	the	spa?		No	thanks,	I	have	lots	of	plans.	Yes	please,	do	you	have	a	list	of	services?	Do	you	need	a	towel?		Yes,	please.	No,	I’m	all	set.		Can	you	please	strip	your
bed	on	your	final	day?		Sure,	where	shall	I	leave	the	sheets?		Of	course.	Please	read	and	sign	our	guest	code	of	conduct.		Do	you	want	a	map	of	the	city?		No,	thanks,	I’ll	use	my	phone.	Yes,	please!	Could	you	recommend	a	good	bar	for	tonight?	Is	everything	okay	with	your	room?		It’s	great,	thanks!	Not	bad,	but	it	was	very	loud	last	night.		It’s	good,	but
I	can’t	figure	out	how	to	work	the	air	conditioning.	Can	you	help	me?		Prefer	to	learn	with	a	video?	This	short	film	by	Bob	the	Canadian	teaches	a	selection	of	very	useful	hotel	words.		Can	I	have	a	table	for	two,	please?		Do	you	have	a	reservation?		Of	course,	come	right	this	way.		Could	we	possibly	sit	in	the	window?	Those	seats	are	reserved	tonight,
I’m	afraid.	Of	course,	take	a	seat.	What	are	the	specials	for	today?		They’re	on	a	board	by	the	bar.	I	can	read	them	out	to	you…	I’ll	bring	you	a	specials	menu.		Do	you	have	a	set	menu?		Yes,	two	courses	for	$10.	I	can	bring	you	the	menu.		No,	only	at	lunchtime.	Is	the	cheeseboard	big	enough	to	share	between	two?		Yes,	it’s	huge!	It’s	not	very	big,	but
you	could	share	it	if	you	aren’t	very	hungry.		What	do	you	recommend?		The	house	special	today	is	the	fish	soup,	it’s	delicious.	It	depends	what	kind	of	food	you	like.	My	favourite	is	the	szechuan	chicken.	Does	this	come	with	fries?		Yes,	all	dishes	come	with	fries	or	a	salad.		No,	would	you	like	to	order	them	as	a	side?		Can	I	see	the	wine	list	please?		Of
course,	I	will	bring	it	right	away.	It’s	on	the	back	of	the	food	menu.	Can	I	have	the	burger	without	onions,	please?	Do	you	have	anything	suitable	for	vegans?		Everything	vegan	is	marked	on	the	menu	with	a	capital	“V.”		I	think	the	pasta	can	be	made	vegan.	I	will	go	and	check	with	the	chef.	Do	you	know	if	the	meat	is	halal?		Yes,	we	only	use	halal	meat
here.		Let	me	check	that	for	you.	Which	dish	are	you	looking	at?		I’m	allergic	to	peanuts.	Can	you	ask	the	chef	if	they	are	used	in	this	sauce?		I	think	the	sauce	is	made	with	peanuts.	Let	me	check	with	the	chef.		Can	we	have	a	jug	of	tap	water	for	the	table,	please?		Of	course,	ice	and	lemon?	Sure.	Can	I	see	the	dessert	menu	please?		Sure.	It’s	on	the
back	of	the	main	menu.	How	spicy	is	the	curry?	It’s	pretty	mild.		It’s	quite	hot!	Would	you	like	a	side	of	yoghurt?		What	flavors	of	ice	cream	do	you	have?		Chocolate,	vanilla	and	strawberry.		It	changes	every	day.	I	will	go	and	check.	Can	I	have	some	extra	ketchup	please?		Can	I	get	my	leftovers	in	a	doggie	bag	please?		Okay,	I	will	put	your	pizza	in	a
takeaway	container.		We	don’t	offer	that	service,	I’m	afraid.		Is	it	table	service	or	do	we	order	at	the	bar?		You	need	to	order	at	the	bar.	Table	service.	I’ll	be	round	in	a	minute	or	two.		Can	we	split	the	bill,	please?		Sure.	How	many	ways?		Sure,	how	much	are	you	each	paying?	Is	there	a	service	charge?	Yes,	12%.	No,	it’s	optional.	Eat-in	or	take-away?
Take-away,	please.	Eat-in,	please,	if	there’s	space.		There’s	a	twenty	minute	wait	to	be	seated,	is	that	alright?		That’s	fine,	can	we	wait	at	the	bar?		I	think	we’ll	go	elsewhere,	thanks.		Do	you	have	a	reservation?		No,	do	you	have	space	for	us?		Yes,	I	booked	under	the	name	“Mike.”		How	many	of	you	are	there?		There	are	six	of	us.	Only	two.		Can	I	take
your	jacket?		No,	thanks,	I	think	I’ll	keep	it	on.	Yes,	please.	Thank	you.		Would	you	like	any	drinks	while	you’re	deciding?		Two	gin	and	tonics,	please.	Are	you	ready	to	order	yet?		Yes,	I	think	so!	I	would	like	the	bruschetta	to	start	with,	please.	No,	can	you	give	us	another	minute	please?		Are	you	having	starters	or	just	main	courses?		We’re	just
ordering	mains.	We	are	having	starters.	I	would	like	the	prawn	cocktail,	please.	What	kind	of	wine	would	you	like?		Can	I	see	a	wine	list,	please?		A	bottle	of	the	house	red,	please.		How	many	glasses?	(For	the	bottle	of	wine)			What	kind	of	beer	would	you	like?		What	options	do	you	have?		I	like	dark	beers,	what	do	you	recommend?		Can	I	get	you	any
sauces?		No	thanks,	we’re	all	set.		Can	I	get	BBQ	sauce	and	mayonnaise	please?		Do	you	have	any	allergies?		My	wife	is	allergic	to	shellfish.		No,	we	eat	everything!		Is	everything	okay	with	your	meal?		It’s	delicious,	thanks!	The	pasta	arrived	cold,	can	you	heat	it	up,	please?		No,	I	found	a	fly	in	my	soup.		Would	you	like	to	see	a	desert	menu?		Yes,
please!	No,	we’re	full,	thank	you.		Can	I	get	you	anything	else?	A	glass	of	tap	water	would	be	lovely.	Can	we	have	some	more	napkins	please?		Paying	by	cash	or	card?		Cash,	if	that’s	alright.		Card,	please.	Are	you	paying	all	together?		We	want	to	split	the	bill	in	half,	please.		Yes,	this	is	on	me.		How	much	is	this?	It’s	$5.99.	Those	cost	$1.99	each	or
three	for	$5.	Do	you	have	this	in	a	bigger	size?		Let	me	check	for	you.		No,	I	think	that’s	the	largest	size	we	have.		Do	you	know	where	the	potato	chips	are?		They’re	on	aisle	five	with	the	pasta.	I	can	show	you.		Just	over	there	on	the	left.		Can	I	have	a	receipt,	please?		Can	I	pay	by	card?		No,	we’re	cash	only,	I’m	afraid.	There’s	an	ATM	outside	the
shop,	though.		What	time	do	you	close?		Are	you	open	tomorrow?		Yes,	from	9am	until	5:30pm.	No,	we	are	closed	on	Sunday.		Where	are	the	fitting	rooms?		Just	behind	the	cash	register.		We	don’t	have	fitting	rooms,	I’m	afraid.		Do	you	sell	souvenirs?		Yes,	there	are	some	at	the	back	of	the	shop.		No,	but	there’s	a	good	gift	shop	two	doors	down	from
us.		Is	this	on	sale?		Yes,	it’s	20%	off.	No,	it	must	have	been	put	on	the	wrong	shelf.		Can	I	return	this	if	it	doesn’t	fit?		Yes,	as	long	as	you	have	the	original	packaging	and	receipt.		No,	all	sales	are	non-refundable.		This	costs	more	than	I	thought	it	would.	Could	you	check	the	price	please?		Sure,	I	can	double	check.		I’m	afraid	it	does	cost	$5.99.
Perhaps	someone	put	it	on	the	wrong	shelf.		How	much	does	that	come	to?		That’s	$9.99	all	together,	please.		Are	you	in	the	line	for	the	cash	register?		Yes,	sorry.		No,	go	ahead.		Anything	else	for	you	today?		Do	you	sell	cigarettes?	No	thanks,	that’s	everything.		There’s	a	discount	if	you	buy	three	of	these.	Would	you	like	another?		No	thanks,	I	don’t
need	it.		Yes	sure,	I’ll	Get	one	more.	How	much	is	the	discount?		I	can’t	find	the	barcode	on	this,	could	you	get	me	a	different	one?		Sure,	I	will	go	and	get	one	with	a	sticker	on	it.		Do	you	have	a	loyalty	card?		No,	I’m	new	around	here.		Yes,	just	let	me	find	it.		Do	you	want	to	sign	up	for	our	loyalty	program?		No	thanks,	I’m	a	tourist!		Do	you	need	a
bag?		No,	thanks,	it	will	fit	in	my	backpack.	Yes,	please.	Does	that	cost	extra?		When	does	the	museum	open?		It	opens	at	10am	every	day	except	Mondays.	Am	I	in	the	right	place	for	the	tour?		Yes,	wait	over	there	by	the	sign	please.	Which	tour	are	you	looking	for?	Have	you	booked?		Where	is	the	entrance	to	the	cathedral?		You	have	to	go	around	the
back	and	through	a	big	metal	gate.		It’s	in	a	building	next	door.		Do	I	need	to	book	a	ticket	online	for	this?	Yes,	visitors	are	only	allowed	to	enter	in	timed	slots.		No,	you	can	buy	them	here.	Is	there	parking	near	the	garden?		Yes,	you	can	pay	for	it	in	the	cafe.		No,	you	have	to	find	parking	on	a	side	street.		Where	is	the	gift	shop?		It’s	on	the	second	floor,
just	near	the	escalators.		Is	the	gallery	suitable	for	children?			Yes,	we’ve	got	plenty	of	activities	for	kids!			Mostly,	but	some	of	the	rooms	have	content	warnings.	I	can	show	you	which	ones	they	are	on	a	map.		Maybe,	but	I	think	they	might	get	a	bit	bored.		Can	you	drop	us	off	here?		What	is	there	for	tourists	to	do	in	this	city?	There’s	a	famous
cathedral	you	might	like	to	check	out,	and	a	huge	shopping	center.		We	have	some	leaflets	behind	the	front	desk.	What	do	you	enjoy	doing	on	holiday?		Where	is	the	tourist	information	center?		It’s	two	streets	over,	next	to	the	bank.		There’s	a	kiosk	in	the	town	center.		How	much	is	admission?	$5,	or	$4	for	seniors,	children	or	students.		How	long	are
we	allowed	to	stay	for?		Until	closing	time,	if	you	like!	We	close	at	5:30pm.	Your	ticket	is	valid	for	an	hour	and	a	half.		What	time	does	the	coach	depart	for	Stonehenge?			It	leaves	at	7	am	—	bright	and	early!		We	will	meet	in	the	parking	lot	at	10	am.	Is	there	a	discount	for	families?		Yes,	it’s	$40	for	two	adults	and	two	children	under	twelve.	Not
exactly,	but	children	under	five	go	free.		Do	you	have	any	free	maps	of	the	city?		Sure,	here	you	go.	No,	but	maybe	I	can	help	you.	What	are	you	looking	for?		Do	you	have	brochures	in	Portuguese?		Of	course,	let	me	find	one	for	you.	No,	sorry,	they’re	only	available	in	English.		Am	I	allowed	to	use	the	restroom?		No,	it’s	for	paying	customers	only.		Yes
of	course,	it’s	out	back	and	the	door	code	is	4409.		Are	you	looking	for	the	exhibition?	Yes,	am	I	in	the	right	place?	No,	I’m	alright,	thanks.		How	many	tickets	do	you	need?	Two,	please.		Three,	please.	Is	there	a	discount	for	seniors?			Would	you	like	an	audio	guide?		That	depends.	Is	it	available	in	Mandarin?		No	thank	you.	Do	you	want	a	leaflet	about
our	tours?		Sure,	thanks.		No,	thanks.		Can	I	see	your	ticket,	please?		I	don’t	have	one,	can	I	buy	one?		Sure,	here	you	go.		Can	you	stay	behind	the	barrier,	please?		Can	I	check	your	bag,	please?		Sure,	here	you	go.		Okay.	Am	I	allowed	to	take	water	in	with	me?		Can	you	sign	this	disclaimer,	please?		Sure,	here	you	go.	I	don’t	really	understand	what	I
am	signing!	Do	you	have	a	version	in	French?		Where	are	you	from?	I’m	from	Poland,	how	about	you?		I	am	from	São	Paulo	but	I	live	in	Lisbon	now.		Can	you	take	a	picture	of	me?	Sure!	Pass	me	your	phone.	No,	sorry,	I’m	in	a	hurry.		How	long	have	you	lived	in	Manchester?		All	my	life.	I	was	born	here!		Only	about	a	year.	Before	that,	I	lived	in	London.
What’s	it	like	to	live	in	Cornwall?		I	love	it.	The	sea	makes	it	a	very	special	place.	It’s	alright.	The	climate	is	kind	of	rubbish	though.		What’s	your	name	on	Instagram?		I	don’t	have	Instagram,	sorry!		It’s	@cathygreen.		How	long	do	you	plan	to	stay	in	Australia?	Our	flight	is	in	ten	days,	but	we	have	been	here	over	a	month	already.	Just	a	week.	What	do
you	think	of	the	food	here?	The	portions	are	huge!		I	really	like	it,	it’s	so	different	from	what	I	usually	eat.	What	do	you	think	of	New	York	so	far?	It’s	a	crazy	city!	There	is	so	much	to	see.	I	love	the	culture	but	the	streets	are	very	dirty.		Can	you	be	a	bit	quieter,	please?	I’m	trying	to	sleep.	Sorry,	we’ll	go	to	the	common	room.	It’s	a	hostel,	deal	with	it!
Can	I	borrow	your	phone	charger?	I’m	using	it	right	now	but	you	can	borrow	it	in	half	an	hour	or	so.	Sure!	Go	ahead.	Have	you	seen	my	bag?	I’m	not	sure.	What	does	it	look	like?	Yes,	I	think	I	saw	it	in	the	kitchen	Can	you	turn	off	the	light?	I’m	trying	to	sleep!		I	need	to	pack!	Just	get	an	eye	mask!		Sorry,	yes,	of	course.		Do	you	mind	if	I	switch	the	light
on?		Of	course	not,	go	ahead.		I’m	about	to	go	to	sleep	soon,	so	I’d	rather	you	didn’t.		Do	you	want	to	borrow	some	sunscreen?	No	thanks,	I’m	alright.	Yes,	please!		Do	you	want	to	come	out	with	us	tonight?		I	can’t,	I	have	a	flight	in	the	morning.	Sure!	Shall	we	meet	in	the	hostel	bar	at	8?		What	languages	do	you	speak?	French,	Spanish,	a	little	bit	of
English.	My	native	language	is	Japanese,	but	I’m	learning	English	and	Portuguese.		Do	you	snore?	Yes,	sorry,	you’re	in	for	a	loud	night.	I	don’t	think	so!	Throw	a	pillow	at	me	if	I	do.		Want	to	play	a	board	game?		Sure!	What	games	do	they	have	here?		No	thanks,	I’m	going	out	soon.		Do	you	travel	a	lot?	Yes,	I	love	traveling.	Not	really.	I	enjoy	it	though.
Can	I	have	your	phone	number?			Sure,	it’s	9876788	2990.		No,	sorry,	my	phone	doesn’t	work	in	this	country.	What	do	you	do	for	a	living?		I’m	a	music	student.	How	about	you?		I	quit	my	job	to	go	traveling,	but	I	was	a	journalist	before	that.	And	you?		Check	out	our	guide	to	28	small	talk	questions	for	more	on	this.		How	many	English	words	do	you
know?	Take	our	English	Vocabulary	test	to	find	out!	Loved	this	article?	Explore	more	fascinating	hobbies	vocabulary	here!	English	is	often	used	in	travel	situations	as	a	common	language	which	many	people	can	speak.	This	means	that	knowing	some	English	phrases	can	make	your	trip	safer	and	more	fun,	even	if	you’re	not	traveling	to	a	place	where
English	is	the	official	language.	Travel	is	also	an	amazing	reason	to	improve	your	English.	This	was	Andrea’s	goal	to	help	her	improve,	and	she	achieved	English	fluency	in	6	months!		Want	to	get	some	practice	speaking	English	before	your	vacation?	Try	a	few	sessions	with	a	Preply	English	tutor	or	discover	the	Preply	business	trip	English	lessons.	You
can	practice	all	the	speaking	skills	you’ll	need.	Just	a	few	sessions	will	make	a	huge	difference	to	your	confidence,	and	will	help	you	get	the	most	out	of	your	adventure!	If	you	want	to	confidently	speak	a	foreign	language,	you	should	get	as	much	speaking	practice	as	possible.	Anyone	who	has	mastered	a	second	language	knows	this	to	be	true.	It’s	the
only	“trick”	for	faster	language	learning	that	works!	But	if	you’re	learning	a	language	that	isn’t	spoken	much	where	you	live,	opportunities	to	practice	probably	aren’t	leaping	out.	For	many	language	learners,	the	solution	is	to	invest	some	time	in	a	language	exchange.	If	you	haven’t	tried	one	yet,	you’re	missing	out!	A	language	exchange	is	a	simple	yet
effective	way	to	practice	a	new	language.	You	connect	with	someone	learning	your	native	language,	and	in	return,	they	help	you	with	theirs.	Typically,	conversations	are	divided	in	half:	in	one	part,	you	speak	your	language,	and	in	the	other,	your	partner’s,	giving	both	of	you	the	chance	to	learn	and	teach.	With	so	many	language	exchange	apps	and
websites	out	there,	finding	a	conversation	partner	has	never	been	easier.	Whether	you	prefer	casual	text	chats	or	more	structured	video	sessions,	there’s	a	platform	out	there	to	suit	every	type	of	learner.	Here	are	our	top	12	picks	of	the	best	platforms	to	find	your	perfect	language	buddy	and	discover	why	language	exchanges	are	so	effective.
Disclaimer:	The	author	of	this	article	tested	and	reviewed	each	language	exchange	app	listed	below.	While	all	information	has	been	fact-checked,	it	is	important	for	any	reader	to	complete	their	own	research	before	signing	up,	subscribing,	or	paying	for	any	service.	Best	use	cases:	Personalized	1-on-1	lessons	with	native	speakers	Pricing:	Starting	at
$10/lesson,	varying	by	tutor	Average	rating:	4.8/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	Okay,	you	caught	us…	This	isn’t	exactly	a	language	exchange	website.	Preply	is	a	platform	for	finding	online	tutors	for	1-on-1	classes	in	almost	any	language.	Hear	us	out:	language	exchanges	are	a	fantastic	way	to	improve	your	speaking	skills	in	a	second
language.	But	they	can	also	be	frustrating.	In	the	best-case	scenario,	you	are	only	learning	half	the	time	during	any	language	exchange.	It’s	better	than	nothing,	but	it’s	inefficient.	There’s	also	no	guarantee	of	finding	a	language	exchange	partner	who	is	a	good	teacher	–	it’s	a	very	rare	skill	to	stumble	across.	Finding	a	great	language	partner	can	be	a
disheartening	process	of	trial	and	error.	A	story	of	putting	yourself	out	there	and	trying	to	make	meaningful	connections,	but	being	left	disappointed	time	and	time	again.	Preply	offers	a	far	more	efficient	way	to	get	speaking	practice.	If	you	take	1-on-1	language	lessons	with	a	Preply	tutor,	you	can	talk	only	in	your	target	language	and	focus	on	the
skills	you	want	to	practice.	With	prices	starting	at	around	$10	per	hour,	tutoring	doesn’t	have	to	be	expensive.	Many	people	consider	it	to	be	a	worthwhile	trade-off	for	the	time	and	inefficiency	that	typical	language	exchanges	can	cost.	Start	with	a	trial	lesson	and	you’ll	be	amazed	at	the	speed	of	your	progress!	If	you’re	not	happy	with	your	tutor,
Preply	will	replace	them	up	to	two	times	for	free.	Flexible	scheduling	Professional	multilingual	tutors	Customized	learning	plans	and	classes	Best	use	cases:	Quickly	connecting	with	users	who	are	online	and	actively	learning	your	language,	without	the	need	to	schedule	sessions	in	advance	Pricing:	Free	Average	rating:	2.8/5	stars	Available	on:
Web,	iOS	(in	some	regions),	and	Android	If	you	want	to	message	a	native	speaker	in	the	next	five	minutes,	you	can	make	that	happen	with	Speaky.	After	setting	your	interests,	you	are	shown	a	tiled	screen	of	users	online	learning	your	language.	You	can	message	anyone,	and	anyone	can	message	you.	A	useful	privacy	feature	allows	you	to	hide	your
profile	from	people	of	the	opposite	gender.	Some	students	also	find	the	app	buggy,	claiming	that	it	has	deleted	their	messages	for	no	reason.	However,	it	does	have	tons	of	members,	so	there	will	always	be	someone	available	to	message	right	now,	whenever	“right	now”	happens	to	be.	Large	user	base	Can	hide	your	profile	from	certain	users	No	video
chat	Some	users	report	bugs	Best	use	cases:	Participating	in	live,	unscripted	video	calls	for	direct	conversation	practice	with	people	who	speak	your	target	language	Pricing:	Free	Available	on:	Web	The	big	benefit	of	language	exchange	apps,	in	theory,	is	that	they	get	you	in	conversation	with	a	native	speaker	of	your	target	language.	However,	in
practice,	most	language	apps	are	based	on	messenger	services.	So	really,	you’re	getting	writing	practice,	rather	than	that	all-important	speaking	practice.	The	Mixxer	is	a	website	designed	to	combat	this	problem.	Users	have	to	connect	to	their	accounts	to	WhatsApp,	Skype,	or	Zoom	straight	away	to	start	a	language	exchange.	Of	course,	you	can
message	other	students	before	video	chatting	with	them.	But	it’s	for	people	who	are	looking	for	live	speaking	practice	rather	than	someone	to	text	and	send	audio	messages	to.	The	Mixxer	was	created	by	a	college	language	teacher	from	Pennsylvania,	USA.	On	one	hand,	this	means	that	the	website	is	run	without	a	budget,	so	it	can’t	attract	millions	of
members	or	professionally	moderate	user	behavior.	On	the	other	hand,	it	was	created	purely	for	the	needs	of	language	students,	with	no	business	goals	to	prioritize.	There	are	even	free	conversation	starters	to	help	users	structure	their	sessions	productively.	Are	you	uncomfortable	jumping	into	video	chat	without	screening	your	language	partner
first?	If	so,	that’s	understandable	and	this	site	might	not	be	for	you.	If	you’re	willing	to	take	a	slight	risk,	however,	then	this	site	might	be	a	surprise	winner.	Supports	live	speaking	practice	Includes	conversation	starters	Small	user	base	No	screening	tools	Best	use	cases:	Participating	in	larger	discussions	or	conversations,	whether	it’s	offline	or	in
person	Pricing:	Free	Available	on:	Web	With	over	100,000	members,	Polyglot	Club	stands	out	for	its	vibrant	community	and	diverse	learning	opportunities.	More	than	just	a	messaging	app,	Polyglot	Club	organizes	a	range	of	real-life	events,	from	social	gatherings	and	conversation	nights	to	karaoke	and	fitness	classes.	Available	worldwide,	these
events	give	learners	the	chance	to	immerse	themselves	in	language	practice	in	a	casual,	social	environment.	If	you	can’t	make	it	to	an	in-person	event,	you	can	still	engage	with	other	members	via	online	chat,	public	chat	rooms,	or	the	platform’s	built-in	video	chat	feature.	One	of	Polyglot	Club’s	unique	features	is	its	text	correction	service.	Users	can
submit	written	entries,	such	as	short	essays	or	journal	entries,	and	receive	detailed	feedback	on	grammar,	vocabulary,	and	phrasing	from	native	speakers.	With	the	handy	notebook	feature,	you	can	save	these	corrections	and	review	them	later.	The	platform	includes	a	language	learning	video	library	with	explanations	of	grammar,	vocabulary,	and
cultural	nuances	for	over	100	languages,	from	French	and	Korean	to	Nepali	and	Welsh.	Polyglot	Club	also	offers	a	marketplace	where	users	can	find	language	services	like	translators,	tutors,	and	writers,	or	even	promote	their	own	services.	Completely	free	Offers	many	learning	resources	and	ways	to	connect	Website	can	be	glitchy	or	slow	to	load
Best	use	cases:	Finding	language	exchange	partners	near	you	for	in-person	practice	Pricing:	Free,	although	some	events	charge	a	fee	to	attend	Average	rating:	4.7/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	Texting	new	friends	is	great	practice,	but	actually	meeting	fluent	speakers	is	the	real	deal!	If	you	are	able	to	travel	to	big	towns	and	cities,	it’s
worth	going	to	an	in-person	language	exchange,	even	if	you’re	nervous.	Meetup	is	a	website	for	planning	gatherings	of	strangers	around	common	interests.	It	has	a	big	presence	in	Europe	and	the	Americas,	and	language	exchange	is	one	of	its	most	popular	event	categories.	You	can	search	by	city	and	language.	Meetups	are	usually	free	or	cheap	and
often	take	place	in	bars,	cafes,	or	parks.	Sometimes,	exchanges	involve	fun	activities	such	as	dance	classes	or	bowling	to	give	attendees	something	to	talk	about.	Of	course,	your	opportunities	will	depend	on	where	you	are	in	the	world.	But	if	you’re	learning	the	language	of	a	country	that	you’ve	just	relocated	to,	then	what	are	you	waiting	for?	Don’t	let
fear	hold	you	back	–	everyone	else	will	be	in	just	the	same	situation	as	you	are!	In-person	interactions	Wide	range	of	activities	Location-dependent	Varies	in	quality	and	frequency	Less	convenient	than	online	language	exchanges	Best	use	cases:	Practicing	language	skills	safely,	with	verified	profiles,	one-click	blocking,	and	filters	that	help	you	control
who	can	connect	with	you	Pricing:	Free	access	to	some	features	Starting	at	$3.49/month	Average	rating:	4.1/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	Idyoma	is	an	intuitive	language	exchange	app	designed	to	help	users	connect	with	language	learners	nearby	or	around	the	world.	With	its	user-friendly	swipe	function,	similar	to	popular	dating	apps,
you	can	easily	browse	through	profiles	without	the	pressure	of	rejection.	In	your	profile,	you	can	select	up	to	three	languages	you’re	practicing	and	three	that	you	already	speak	to	customize	your	experience.	Plus,	users	can	build	out	their	profiles	with	photos	and	leave	comments	on	how	their	conversations	went.	One	standout	feature	of	Idyoma	is	its
commitment	to	safety	and	genuine	connections.	For	an	extra	layer	of	security,	users	can	pay	to	verify	their	profile.	Idyoma	also	prioritizes	user	safety	by	offering	one-click	blocking	and	filters	to	control	who	can	find	you,	as	well	as	disabling	photo	messages	–	all	efforts	to	create	a	safer	environment,	especially	for	women	and	girls.	Beyond	individual
chats,	Idyoma	lets	users	form	group	conversations	with	people	from	around	the	globe.	You	can	instantly	translate	messages	or	share	corrections	to	improve	your	language	skills	on	the	spot.	For	those	looking	for	longer-term	partnerships,	Idyoma’s	Pen	Pal	program	is	a	great	way	to	foster	more	meaningful	connections	over	time.	The	app	even	learns
your	preferences,	showing	you	better	matches	over	time,	and	limits	initial	connections	to	encourage	higher-quality	exchanges.	Option	to	look	for	language	exchange	partners	located	nearby	Verified	profiles	ensure	you	connect	with	real	people,	not	bots	or	scammers	Not	many	filtering	options	Subscription	model	can	be	confusing	Best	use	cases:
Connecting	with	native	speakers	and	trusting	you’ll	each	get	plenty	of	time	to	practice	Pricing:	Free	access	to	some	features	$4.99/week	$9.99/month	$99.99/year	Average	rating:	4.5/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	Lingbe	offers	a	unique	twist	on	the	typical	language	exchange	experience	by	focusing	on	real-time	voice	calls	rather	than
text-based	chats.	The	app	allows	you	to	connect	instantly	with	native	speakers	of	your	target	language,	removing	the	often	awkward	and	slow-moving	messaging	phase.	One	of	Lingbe’s	standout	features	is	its	reward	system.	Users	earn	“lingos”	by	helping	others	learn	their	native	language.	These	lingos	can	then	be	spent	on	practice	sessions	with
native	speakers	of	other	languages.	This	reciprocal	approach	makes	language	learning	feel	like	a	community-driven	effort,	where	you	give	and	receive	in	equal	measure.	However,	it	does	require	more	active	participation	on	your	part,	so	be	prepared	to	put	in	the	work.	If	you	don’t	want	to	spend	as	much	effort,	Lingbe	Pro	gives	you	unlimited	language
exchanges,	video	calls,	and	private	practice	rooms,	plus	an	ad-free	experience.	Other	premium	features	include	gender	filters	and	the	option	to	skip	users	you	don’t	want	to	talk	to.	Lingbe’s	group	chats,	known	as	“rooms,”	are	another	fun	feature	that	sets	it	apart	from	other	platforms.	These	rooms	host	live	group	conversations	on	specific	topics	so
you	can	practice	in	a	dynamic	social	setting.	Additionally,	the	platform	includes	tasks	where	you	can	ask	and	answer	questions	about	your	target	and	native	languages	to	create	a	learning	environment.	Can	connect	with	language	exchange	partners	immediately	Helpful	built-in	correction	and	translation	tools	Some	reviews	report	technical	issues,	like
calls	dropping	Requires	a	lot	more	work	than	other	language	exchange	platforms	Best	use	cases:	Chatting	with	native	speakers	via	an	advanced	platform	with	tons	of	built-in	learning	features	Pricing:	Free	access	to	some	features	$12.99/month	$79.99/year	$149.99	for	lifetime	access	Average	rating:	4.6/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	In
2025,	HelloTalk	is	the	king	of	language	exchange	apps.	Or	at	least	a	member	of	the	royal	family.	It	has	over	18	million	users	–	that’s	over	twice	the	population	of	New	York	City!	Language	learners	fill	in	a	profile,	and	the	app	suggests	similar	profiles	of	people	you	might	enjoy	connecting	with.	The	chat	feature	is	very	advanced:	You	can	send	photos,
emojis,	and	doodles	to	your	new	language	partners.	Once	you’ve	gained	each	other’s	trust,	it’s	even	possible	to	send	text	and	voice	messages	and	make	phone	calls	for	free!	The	free	version	of	HelloTalk	will	be	sufficient	for	most	learners,	but	you	can	only	set	one	target	language.	Consider	paying	for	a	subscription	if	you’re	trying	to	master	a	few
languages	at	once.	One	of	the	age-old	problems	of	language	exchanges	is	that	learners	find	it	hard	to	know	when	to	switch	languages.	HelloTalk	has	a	handy	feature	to	prevent	the	awkwardness	of	trying	to	be	strict	with	a	relative	stranger.	If	you	turn	on	“Language	Exchange	mode,”	you’ll	get	a	notification	when	it’s	time	to	switch	languages.	With	so
many	users	passing	through,	it’s	slightly	more	suited	to	those	who	want	casual	chat	than	those	who	want	a	more	developed	language	exchange.	However,	HelloTalk	deserves	its	great	reputation.	Free	option	available	Chat	with	native	speakers	No	clear	learning	structure	Not	suitable	for	beginners	Free	version	limits	you	to	one	target	language	Best
use	cases:	Filtering	language	exchange	partners	using	a	user	review	system	Pricing:	Free	$13.99/month	$31.99	for	3	months	$79.99/year	Average	rating:	4.6/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	Like	HelloTalk,	Tandem	is	a	very	up-to-date	app	with	millions	of	users.	It’s	even	been	called	the	Tinder	of	language	exchange	apps	because	of	its
swipe-based	matching	system	for	connecting	with	language	partners.	But	don’t	let	that	comparison	put	you	off:	people	on	Tandem	are	here	to	learn.	Once	you’ve	filled	out	your	profile,	your	inbox	will	quickly	receive	lots	of	messages.	With	so	many	users,	it	can	be	hard	to	focus	on	one	conversation	at	a	time	or	to	move	beyond	superficial	topics,	but	the
app	is	very	easy	to	navigate.	You	can	leave	reviews	of	other	users,	which	helps	keep	things	professional	and	focused	on	learning	rather	than	feeling	like	a	dating	app	interaction.	You	can	send	voice	messages	or	video	chat,	but	there	isn’t	much	of	a	culture	of	doing	either,	since	most	interactions	are	spur-of-the-moment.	There’s	also	a	handy	“correct
this	message”	feature	to	help	your	partner	out	without	derailing	the	conversation.	If	you	want	to	enjoy	language	exchanges	through	a	slick,	up-to-date	messaging	app,	Tandem	is	a	great	option.	Provides	reviews	of	users	Innovative	“Correct	this	message”	feature	Free	version	features	pop-up	ads	Lacks	additional	educational	materials	Best	use	cases:
Building	long-term	connections	for	a	more	focused,	personalized	language	exchange	Pricing:	Free	access	to	some	features	$5.99/month	$11.99	for	3	months	$23.99/year	Available	on:	Web	The	MyLanguageExchange	website	looks	older	than	the	concept	of	language	itself,	but	don’t	be	put	off.	Although	it	looks	like	nobody	has	updated	the	website’s
design	since	the	mid-2000s,	MyLanguageExchange	is	a	thriving	network	of	language	learners,	with	new	members	joining	every	day.	It	is	a	straightforward	database	of	people	looking	for	language	exchanges,	with	columns	for	a	short	bio	and	details	of	what	they’re	looking	for.	If	flashy	apps	such	as	Tandem	and	HelloTalk	are	suited	to	short-term
chatting	with	many	strangers,	MyLanguageExchange	is	the	opposite.	Once	you	have	connected	with	someone,	it	is	typical	to	switch	to	an	alternative	form	of	messaging,	such	as	email,	Skype,	or	WhatsApp.	Study	buddies	blur	into	the	realm	of	“new	friends”	very	quickly.	This	is	language	exchange	for	those	who	loved	doing	language	exchanges	in
school.	You	could	meet	someone	on	this	site	who	will	become	a	part	of	your	life	long	term	–	a	person	you	might	Skype	with	for	years	and	eventually	fly	halfway	across	the	world	to	meet.	Students	who	are	used	to	the	anonymous	and	instant	feel	of	modern	apps	might	find	this	a	bit	creepy	or	even	potentially	dangerous.	But	everything	depends	on	what
you	are	looking	for	and	how	much	of	yourself	you	want	to	share.	Potential	for	long-term	connections	Versatile	messaging	options	Dated	website	design	Less	anonymity	compared	to	modern	apps	Best	use	cases:	Joining	specific	subreddits	focused	on	language	learning	to	find	dedicated	communities	for	niche	or	less	common	languages	Pricing:	Free
Average	rating:	4.8/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	If	you	like	the	idea	of	finding	one	long-term	study	buddy	for	a	language	exchange	but	don’t	like	old-fashioned	websites,	then	“the	front	page	of	the	internet”	might	be	a	surprisingly	good	choice.	Reddit	has	some	very	weird	corners,	but	there’s	a	thriving	forum	for	almost	any	topic,	and
language	learning	is	no	exception.	Reddit	itself	isn’t	very	suited	to	hosting	language	exchanges,	but	you	can	easily	find	another	student	to	pair	up	and	then	organize	an	exchange	using	video	chat	on	another	platform.	Since	people	use	Reddit	to	discuss	all	kinds	of	niche	interests,	you’ll	be	able	to	check	out	what	potential	language	partners	are
interested	before	accepting	their	request	to	learn	more.	It’s	another	option	to	consider!	Potential	for	long-term	connections	Can	find	partners	with	similar	interests	Not	designed	for	language	exchange	Difficult	to	organize	speaking	sessions	Best	use	cases:	Finding	active	communities	where	members	regularly	share	resources,	tips,	and
encouragement	to	help	each	other	progress	Pricing:	Free	Average	rating:	4.5/5	stars	Available	on:	Web,	iOS,	and	Android	If	Reddit	isn’t	your	thing	but	you	like	the	idea	of	finding	a	language	exchange	through	your	existing	digital	networks,	then	Facebook	might	be	just	the	solution.	There	are	private	groups	on	Facebook	for	just	about	anything,	so	try
entering	“[your	native	language]	to	[your	target	language]	language	exchange”	into	the	search	bar.	Chances	are	you’ll	find	people	in	the	same	situation	as	you.	The	great	thing	about	finding	a	study	buddy	through	Facebook	is	that	you	can	usually	view	their	likes,	opinions,	and	holiday	photos	before	deciding	whether	to	connect	with	them.	As	we	all
know,	after	you’ve	added	someone	as	a	friend,	Facebook	allows	you	to	chat,	phone,	and	video	call	them.	It’s	almost	like	it	was	designed	for	language	exchanges!	These	groups	also	provide	something	you	didn’t	know	you	needed	–	a	team	of	other	language	learners	to	draw	support	from.	Dumb	as	it	sounds,	seeing	memes	appear	in	your	feed	on	topics
such	as	“Things	you	only	know	if	you’re	an	English	speaker	trying	to	learn	Arabic”	can	really	be	very	reassuring!	And	motivating,	if	you	often	procrastinate	your	studies	by	scrolling	through	Facebook…	Utilizes	existing	networks	Multiple	communication	options	Privacy	concerns	Varies	in	group	quality	The	platform’s	other	features	are	distracting
Language	exchange	apps	and	websites	offer	an	accessible	and	interactive	way	to	practice	speaking	a	new	language.	By	connecting	with	native	speakers	or	fellow	learners,	you	can	improve	your	skills	in	a	real-world	context	from	the	comfort	of	your	own	home.	Here’s	why	these	platforms	are	so	effective.	Back	in	the	day,	finding	opportunities	to
practice	talking	in	a	second	language	involved…leaving	the	house.	It’s	so	easy	to	take	it	for	granted,	but	learners	are	unbelievably	fortunate	to	have	the	option	to	learn	languages	from	home.	If	you	can’t	sleep	at	night	and	want	to	practice	your	Urdu,	it’s	possible	to	open	an	app	and	find	someone	to	chat	with	within	a	matter	of	minutes.	You	don’t	even
have	to	get	out	of	bed	–	what	a	gift!	Apps	and	websites	make	finding	opportunities	to	practice	a	second	language	more	convenient	than	it	has	ever	been.	Looking	for	more	tech	where	you	can	improve	your	language	skills	from	anywhere?	Check	out	our	article	on	the	best	language	learning	apps.	If	you’re	learning	a	foreign	language,	chances	are	you’re
gearing	up	for	some	important	conversations.	Whether	it’s	an	academic	test,	an	immigration	interview,	a	pitch	to	a	potential	client,	or	simply	asking	for	directions	in	a	foreign	land,	the	stakes	are	high.	Therefore,	a	misstep	in	communication	can	be	costly.	Here’s	the	good	news:	A	study	from	the	University	of	Wisconsin-Madison	shows	that	language
learners	who	engage	in	speaking	exercises	outperform	those	who	stick	to	comprehension-only	methods.	Language	exchanges	offer	a	low-pressure	playground	to	hone	your	skills.	These	casual	chats	help	you	break	the	ice,	overcome	speaking	anxiety,	and	build	your	confidence	when	speaking	your	new	language.	It’s	like	a	dress	rehearsal	before	the	big
show.	Want	a	bit	more	practice	before	jumping	into	a	conversation	with	a	stranger?	Check	out	our	blog	on	how	to	improve	your	English	speaking	skills	at	home.	Learning	from	non-native	speakers	can	give	you	a	solid	foundation,	but	when	it	comes	to	mastering	a	language,	nothing	beats	insights	from	a	native	speaker.	Why?	For	starters,	native
speakers	naturally	understand	idioms	and	slang.	If	you	might	learn	a	phrase	that’s	grammatically	flawless	but	it’s	something	a	native	would	never	say,	you’ll	stick	out	like	a	sore	thumb.	Moreover,	native	speakers	have	a	keen	ear	for	pronunciation	nuances	that	non-natives	might	overlook.	As	it’s	notoriously	difficult	to	perceive	new	sounds	in	a	foreign
language,	natives	are	generally	much	better	at	identifying	pronunciation	issues	than	non-natives.	This	is	crucial	because	the	way	you	sound	can	significantly	impact	how	you’re	understood	–	or	misunderstood.	If	you’re	on	the	quest	for	fluency,	connecting	with	native	speakers	is	a	game-changer.	The	ideal	language	exchange	partner	doesn’t	just	help
you	swap	out	those	sneaky,	textbook-perfect	phrases	for	authentic	alternatives;	they	also	guide	you	in	perfecting	your	pronunciation.	With	their	keen	ear	for	subtle	sounds	and	accents,	you’ll	be	able	to	transition	from	sounding	like	you’re	reading	from	a	book	to	speaking	like	a	local.	When	you’re	studying	hard,	it’s	easy	to	forget	the	real	benefits	of
learning	a	new	language.	The	things	that	really	help	you	grow	as	a	person	could	never	be	measured	in	CEFR	language	levels!	Being	able	to	speak	a	new	language	is	like	a	passport	to	understanding	diverse	cultures.	This	point	is	emphasized	in	the	study	“’I	Had	a	Stereotype	That	American	Were	Fat’:	Becoming	a	Speaker	of	Culture	in	a	Second
Language.”	The	research	shows	that	learning	a	language	makes	you	more	culturally	sensitive	and	tolerant.	When	you	engage	with	a	native	speaker,	these	cultural	insights	deepen.	As	a	result,	language	exchanges	offer	more	than	just	a	boost	in	your	speaking	skills.	They	can	evolve	into	meaningful	friendships	that	enrich	both	parties	so	you	can
exchange	cultural	insights	and	expand	your	worldview.	Now	you’ve	read	about	our	top	picks	for	language	exchange	websites	and	apps,	what’s	next?	Test	them	out	and	do	your	own	research	to	try	and	find	your	favorite.	When	you’ve	done	that,	follow	these	steps	to	make	the	most	of	your	time:	Know	the	skills	you	want	to	improve:	Whether	you	want	to
practice	speaking,	reading,	or	writing,	choose	an	appropriate	language	exchange	app	to	help	you	progress.	Stay	consistent:	There’s	no	point	in	constantly	switching	between	different	apps	and	conversations,	as	you’ll	rarely	get	past	the	stage	of	“hello,	how	are	you?”	Stick	with	one	app	over	the	long	term	and	consider	adding	this	time	to	your	study
plan.	Start	exchanges	with	native	speakers	or	experts:	If	possible,	try	to	locate	native	speakers	or	experienced	language	tutors	who	can	guide	you	with	clearer	corrections	and	common,	natural	phrases.	Use	these	tips,	and	you’ll	make	the	most	of	one	of	the	21st	century’s	most	incredible	gifts:	the	possibility	to	learn	a	language	from	home,	wherever
you	are.	Of	course,	while	language	exchange	apps	are	a	fantastic	tool	for	practicing	real-life	conversations,	they	do	have	their	limitations.	Your	partner	may	not	always	be	a	trained	teacher,	and	exchanges	can	be	unevenly	split	between	languages.	To	truly	maximize	your	progress,	you	need	to	complement	these	exchanges	with	more	structured
learning	methods.	If	you’re	ready	to	take	your	language	learning	journey	to	the	next	level,	then	try	Preply.	Powerful	filters	help	you	sort	through	thousands	of	1-on-1	tutors	based	on	your	budget,	schedule,	and	learning	goals.	You	can	even	filter	by	country	of	origin	so	you	can	find	a	tutor	who	has	a	certain	accent	or	knows	a	regional	dialect.	You’ll	then
start	with	a	trial	lesson	to	see	if	you	like	working	with	that	tutor.	If	you	aren’t	satisfied,	Preply	will	replace	your	tutor	up	to	two	times	for	free.	Once	you’ve	decided	on	someone,	they’ll	create	a	personalized	learning	plan	based	on	your	current	level,	learning	style,	and	goals.	This	will	help	you	progress	faster	so	you	can	use	your	new	language	in	the
real	world	sooner	rather	than	later!	You	also	schedule	your	own	language	lessons,	which	makes	learning	even	more	convenient.	Whether	you	want	to	meet	early	in	the	morning,	during	your	lunch	break,	or	after	work,	Preply	allows	you	to	build	your	language	learning	into	even	the	busiest	schedule.	If	you’re	ready	to	get	some	speaking	practice	in	your
new	language,	check	out	our	comprehensive	guide	to	how	to	do	a	language	exchange.	Hello,	Bonjour,	Hola,	Salaam,	Guten	tag,	Hello,	Здравстуйте!	It’s	the	first	word	you	learn	in	any	new	language,	the	basic	sign	of	welcome	that	shows	your	intent	to	talk	to	someone.	Most	likely,	you	learned	the	basic	English	greetings	before	you	even	started
investing	time	in	your	language	skills.	But	if	you	want	to	make	the	most	of	your	first	impression,	there	are	a	ton	of	more	colourful	ways	to	say	“hello”.	Do	you	want	to	know	the	most	professional	way	to	greet	colleagues	on	a	video	call?	Some	slang	terms	to	begin	a	text	to	your	little	cousin?	Or	a	specifically	British-English	“hello”	to	amuse	the	bus	driver
on	your	next	trip	to	London?	This	ultimate	list	will	guide	you	through	the	words	and	phrases	to	greet	anyone	in	English	with	confidence.	When	it	comes	to	a	conversation	with	a	neighbor	or	a	chit-chat	with	colleagues	during	a	coffee	break,	you	can	opt	for	these	informal	greetings.	Situations	where	these	fit	naturally	include	a	casual	meeting	with
colleagues,	having	a	conversation	with	your	team	at	work,	networking	events,	greeting	neighbors	or	chatting	to	a	friend.	As	you	almost	certainly	know	already,	“Hello”	and	“Hi”	are	the	most	popular	greetings	for	informal	situations.	Generally,	they	are	followed	by	the	person’s	name:	Hello,	Michel.	How	are	you?	Hi,	Monica.	Nice	to	see	you!	As	a	rule,
use	“hey”	with	people	you	know	well.	It	is	perfectly	okay	to	start	a	conversation	with	a	stranger	in	an	informal	situation	with	“hey”	too,	but	do	not	pronounce	it	too	harshly	in	this	case,	or	it	can	come	across	as	rude	or	confrontational.	This	is	a	friendly	and	warm	way	to	greet	someone	in	most	informal	situations.	It	sounds	particularly	natural	if	you	are
just	walking	past	someone	who	you	relate	to	informally	but	do	not	have	time	for	a	long	chat	with,	such	as	a	postman,	or	a	neighbor,	or	a	cafe	assistant.	This	said,	it	works	just	as	well	to	start	a	longer	conversation.	This	is	a	casual	way	of	asking	“How	are	you?”	People	prefer	to	ask	one	of	these	questions	after	the	main	greeting.	Usually,	it	is	followed	by
a	brief,	positive	answer.	For	instance:	A:	Hello,	Amanda!	How	are	you	doing?	B:	Fine,	thanks.	And	you?	When	you	have	not	seen	a	person	for	a	while	or	meet	somebody	unexpectedly,	use	one	of	these	friendly	greetings.	You	can	use	them	at	the	beginning	of	a	conversation,	or	just	after	the	initial	“hello”.	Hello,	Veronica.	Nice	to	see	you	there.	These
common	phrases	are	used	to	greet	an	old	friend	or	begin	a	conversation	with	a	person	you	haven’t	seen	for	a	very	long	time.	These	expressions	are	often	followed	by	questions	like	“How	are	you?”	or	“What’s	new?”	And	it	is	a	great	way	to	start	small	talk	about	what	has	happened	since	your	last	meeting.	A:	Hey,	John!	Long-time	no	see.	How	are	you?
B:	I’m	fine,	thanks!	What’s	new?	A:	Hi,	Taya.	How’s	it	going?	B:	Good	thanks	A:	I	haven’t	seen	you	for	ages.	B:	Yes,	it’s	been	a	while.	Want	these	phrases	to	feel	natural?	Learn	them	by	speaking	with	a	tutor	on	Preply	Slang	is	fun	to	learn:	it’s	informal	and	a	little	bit	silly,	and	using	it	signifies	to	someone	that	you’re	on	friendly	terms.	Here	are	some
different	ways	to	say	“hello”	to	your	good	friends	and	younger	relatives.	This	funny	greeting	came	from	hip-hop	culture	in	1990s	America.	It	is	still	commonly	used	in	the	US	today.	This	is	a	very	common	slang	greeting	used	a	lot	both	in	person	and	over	text	message.	It	is	a	more	relaxed	way	of	greeting	a	friend	by	asking	how	they	are	doing,	and	what
is	new	in	their	life.	It	is	not	rude	and	can	be	used	with	colleagues	who	you	are	close	with,	as	well	as	family	members	and	friends.	This	is	a	short	version	of	“What’s	up?”,	which	was	very	popular	in	America	in	the	early	2000s.	Now	it	is	mostly	only	used	ironically	or	in	text.	When	texting	or	sending	direct	messages,	some	people	like	to	add	extra	“y”s	at
the	end	of	“hey”.	For	some	mysterious	reason,	this	is	most	often	used	when	flirting.	The	longer	the	tail	of	“y”s,	the	flirtier	the	message!	More	than	three	or	four	looks	a	little	bit	desperate	though…	Sometimes	you	need	to	use	more	formal	or	business	language	to	keep	a	professional	tone.	Here	are	the	most	common	situations	when	such	greetings	are
necessary:	job	interview	business	meeting	communicating	with	top	management	or	CEO	chatting	with	a	new	colleague	having	a	conversation	with	clients	showing	respect	to	an	older	person	speaking	with	someone	you	barely	know	Use	the	following	salutations	to	start	a	formal	conversation	in	any	of	these	situations.	If	you	are	looking	for	a	VERY
formal	phrase	for	someone	you	meet	for	the	first	time,	or	business	English	vocabulary	for	a	professional	situation,	this	one	will	be	the	most	suitable.	While	this	salutation	is	quite	uncommon	today,	you	can	still	hear	it	from	older	people.	“Hello.	How	do	you	do?”	is	perfect	for	a	business	dinner	or	a	formal	event,	such	as	a	conference.	As	per	professional
speech	in	every	language,	the	most	appropriate	response	is	neutral	or	positive	“I’m	doing	well	thank	you	/	Fine,	thank	you”	to	keep	some	distance,	even	if	you	are	actually	having	a	very	bad	day!	If	used	as	a	formal	greeting,	sometimes	“How	do	you	do”	is,	strangely,	used	as	a	statement	rather	than	a	question.	This	most	often	happens	when	shaking
hands	with	someone	for	the	first	time.	It	is	easy	to	hear	if	this	is	the	case:	there	will	be	no	inflection	at	the	end	of	the	sentence.	In	this	instance,	the	correct	response	is	to	repeat	the	question	back	to	the	asker	in	the	same	flat	tone,	“How	do	you	do?”	This	is	one	of	the	respectful	greeting	examples	you	can	use	replying	to	someone	you	meet	for	the	very
first	time.	For	example:	A:	Good	morning.	I’m	Alex	White	from	[Company].	B:	Nice	to	meet	you,	Mr.	White.	When	people	meet,	it	is	a	common	practice	to	shake	hands.	A	handshake	generally	lasts	for	a	few	seconds,	which	gives	enough	time	to	say	“Pleased	to	meet	you”.	This	is	a	polite	way	to	ask	“How	are	you?”	when	you	have	not	seen	a	person	for	a
long	time.	Ask	this	question	only	if	you	have	met	someone	before.	A:	How	have	you	been?	B:	I’ve	been	busy	working	a	lot.	How	about	you?	The	best	way	to	ensure	that	your	greetings	sound	natural	and	confident	is	to	practice	them	aloud,	preferably	with	a	fluent	speaker	to	give	you	pointers.	No-one	to	practice	with?	Find	your	perfect	tutor.	These	ways
of	greeting	people	are	used	at	different	times	of	the	day.	Whether	you	speak	with	a	regular	customer,	colleagues	or	new	neighbors,	these	phrases	are	effective	to	start	the	ball	rolling.	The	greetings	change	depending	on	the	time	of	the	day.	For	example,	“Good	morning”	is	generally	used	from	5:00	a.m.	to	12:00	p.m.	whereas	“Good	afternoon”	time	is
from	12:00	p.m.	to	6:00	p.m.	“Good	evening”	is	often	used	after	6	p.m.	or	when	the	sun	goes	down.	Keep	in	mind	that	“Goodnight”	is	not	a	salutation.	In	formal	communication,	it	is	used	to	say	goodbye.	For	example:	It	was	nice	to	meet	you.	Goodnight!	Goodnight!	See	you	tomorrow.	To	show	your	respect,	you	can	also	add	the	person’s	last	name	to
your	greeting	words.	Usually,	native	English	speakers	tend	to	be	more	informal	even	in	business	communication	and	use	the	person’s	first	name	after	the	salutation:	Good	morning,	Mr.	Houston	Good	afternoon,	Ms.	Partridge	Good	morning,	Tom	Good	evening,	Kelly	It	is	also	common	to	say	“Good	morning,	sir/madam”	when	greeting	someone	in	a
formal	situation	whose	name	is	unknown.	This	is	often	heard	by	staff	talking	to	customers	in	shops,	restaurants	and	hotels.	Want	to	polish	your	conversational	skills?	Check	out	our	article	on	the	five	main	principles	of	small	talk.	In	any	language,	many	of	the	most	formal	conversations	take	place	in	written	form:	job	applications,	legal	queries,
complaints	against	a	company.	Here	are	the	best	ways	to	greet	someone	in	writing	when	you	have	something	serious	to	say.	You	might	also	want	to	check	out	our	handy	guide	to	writing	emails	in	English.	If	you	do	not	know	the	name	of	the	person	you	are	sending	a	professional	letter	or	email	to	then	“Dear	Sir	or	Madam”	is	the	most	common	way	to
start	the	conversation.	It	is	clear,	respectful,	and	to	the	point.	Some	instances	when	this	is	useful	include:	When	you	are	reaching	out	to	a	department	you	would	like	to	work	with	When	you	are	emailing	a	company	However,	if	you	are	able	to	find	the	person	you	want	to	talk	to	with	some	online	research,	it	is	much	more	professional	to	do	so	and	send	a
personalized	formal	greeting.	This	is	another	professional	way	to	address	an	email	to	a	stranger.	It	is	a	little	old	fashioned,	but	perfect	if	your	formal	email	is	going	to	be	relevant	to	a	group	of	people,	or	if	you	want	to	sound	especially	reserved.	Suitable	situations	include:	When	you	are	emailing	a	whole	department	that	you	are	unfamiliar	with	When
you	are	sending	a	complaint	to	a	company	When	sending	a	reference	letter	for	someone	you	used	to	manage	If	you	are	sending	a	job	application	or	emailing	an	HR	department	about	a	role	you	would	like	to	apply	for,	“To	the	Hiring	Manager”	is	a	very	useful	greeting.	It	is	particularly	helpful	if	you	are	emailing	a	generic	company-wide	“info@”	inbox
because	it	signals	that	your	message	will	be	about	a	work	opportunity,	and	immediately	instructs	whoever	manages	the	inbox	to	forward	your	message	to	the	HR	department.	If	you	know	the	name	and	title	of	someone	you	are	sending	a	formal	email	to,	it	is	better	to	begin	the	conversation	with	“Dear	Mr	[surname]”	instead	of	“Dear	sir	or	madam.”	In
rare	cases,	the	person	you	are	emailing	might	use	a	salutation	which	signifies	their	profession.	Doctors	and	academics	who	have	a	PhD	sometimes	use	“Dr”,	and	college	professors	sometimes	use	“Prof”.	Otherwise,	you	can	use	“Dear	Mr	[surname]”	for	a	man,	“Dear	Mrs	[surname]”	for	a	married	woman,	or	“Dear	Miss	[surname]”	for	an	unmarried
woman.	If	you	do	not	know	the	marital	status	of	a	woman	you	are	emailing	professionally,	you	should	use	“Ms	[surname]”.	If	you	do	not	know	the	title	of	the	person	you	want	to	reach,	or	cannot	guess	their	gender	from	their	name,	try	looking	them	up	on	Linkedin.	Be	aware:	even	when	sending	very	formal	professional	messages,	most	people	will
switch	to	“Dear	[First	name]	after	the	first	or	second	email	exchange.	Usually,	the	person	you	have	reached	out	to	will	reply	using	“Dear	[first	name]”,	and	after	this	point,	it	is	polite	to	address	them	in	the	same	way.	Want	inspiration	for	the	next	line?	Check	out	our	guide	on	how	to	start	a	letter	and	write	a	great	hook.	Knowing	a	few	British	English
greetings	will	make	you	seem	especially	friendly	when	traveling	to	the	UK,	showing	from	the	very	first	impression	that	you	want	to	engage	with	the	local	culture.	Here	are	some	British	“hello”s,	perfect	for	testing	out	on	the	Queen,	or	on	your	mates	down	the	pub!	When	greeting	each	other	in	a	formal	setting,	British	people	are	more	likely	to	describe
it	as	“lovely”	to	meet	someone	than	“nice”.	If	you	travel	to	the	UK,	you	will	notice	that	many	people	use	the	word	“lovely”	to	mean	the	same	as	“fine”	in	American	English.	To	British	English	speakers,	it	sounds	kinder	and	more	sincere.	This	is	a	British	slang	version	of	“Hello.	How	are	you?”	If	your	friend	greets	you	like	this,	you	can	respond	with
“yeah,	fine”	or,	if	you	want	to	sound	even	more	British,	“not	bad”	—	which	means	exactly	the	same	thing.	This	is	a	very	common	slang	way	to	say	a	chilled-out	“Hi”	to	a	friend.	It	is	a	shortened	version	of	“Are	you	alright?”.	Once	again,	a	suitable	and	friendly	answer	is	“Not	bad,	mate,	you?”	This	is	a	very	common	way	of	saying	“hello”,	especially	in	the
North	of	England.	It	is	also	used	a	lot	in	text	messaging.	This	greeting	is	only	used	in	Ireland,	and	“craic”	is	pronounced	to	rhyme	with	the	English	words	“crack”	and	“back”.	It	is	a	very	warm	phrase	which	means,	“what	is	new	with	you?”	or	“have	you	got	any	interesting	new	gossip	since	we	last	met?”	Be	careful	though:	if	you	use	this	phrase	to	greet
someone	Irish	and	are	not	Irish	yourself,	it	is	possible	that	they	might	think	you	are	making	fun	of	them!	Hungry	for	some	more	British	slang?	Check	out	our	guide	to	the	40	most	memorable	British	slang	words	for	ESL	learners	It	is	very	difficult	to	be	funny	in	a	new	language	(or	difficult	to	be	funny	on	purpose,	at	least!).	Being	able	to	understand	and
make	jokes	is	often	even	seen	as	a	sign	of	fluency.	If	you	are	still	in	the	process	of	learning,	slipping	a	silly	or	old-fashioned	version	of	“hello”	into	a	conversation	is	a	simple	way	to	make	someone	laugh.	If	you	are	learning	English	to	chat	with	a	partner	or	friends,	surprising	them	with	one	of	these	weird	conversation	starters	can	be	very	funny.	Here
are	some	less	serious	“hellos”	and	tips	on	when	to	try	them	for	maximum	effect.	This	is	a	very	old	greeting	that	dates	all	the	way	back	to	Old	English,	and	was	once	used	by	sailors	to	call	ships.	Nowadays,	it	is	only	really	spoken	by	Spongebob	and	other	ocean-based	cartoon	characters.	It	is	just	as	silly	when	written	in	a	text	message	as	in	person.	This
is	sometimes	used	when	greeting	friends	that	you	haven’t	seen	in	a	little	while.	It	is	a	jokier	version	of	“long	time,	no	see”.	This	is	a	shortened	version	of	“Hello,	governor”,	a	greeting	used	by	tradespeople	in	Victorian	London,	to	show	respect	when	talking	to	upper	class	members	of	society.	Dropping	the	“H”	from	the	“Hello”	is	intended	to	make	the
pronunciation	sound	similar	to	the	famous	“cockney”	accent,	associated	with	the	East	of	London.	Today,	it	is	only	really	used	by	people	teasing	their	British	colleagues!	This	is	a	ridiculous	way	to	say	“Good	morning”.	It	is	unnecessarily	formal	and	associated	with	old-fashioned	poetry,	so	using	it	in	real	conversation	is	definitely	pretty	silly!	This	is
another	way	of	saying,	“What’s	up?”	or	“What’s	going	on?”.	This	is	a	very	rarely-used	greeting,	but	will	definitely	make	someone	laugh.	A	buttercup	is	a	delicate	yellow	flower	which	grows	in	grass,	and	also	a	very	common	thing	to	name	your	pet	cow.	It	is	quite	funny	to	address	an	adult	as	“buttercup”.	This	is	an	abbreviation	of	“How	do	you	do?”
stereotypically	used	in	some	regions	of	Canada	and	America.	Now,	it	is	mostly	only	used	by	cartoon	cowboys.	Can’t	get	enough	learning	basic	vocabulary?	Check	out	these	related	articles!	A	well-chosen	“hello”	sets	the	tone	for	any	conversation,	whether	talking	to	a	close	friend	or	someone	you	barely	know.		Don’t	be	afraid	to	try	out	these	new
expressions	in	your	daily	communication.	Armed	with	these	words	and	phrases,	you	can	start	almost	any	conversation	off	in	a	more	vibrant	and	fluent	way.	Want	to	speak	with	confidence	as	quickly	as	possible?	Find	a	personal	English	tutor	perfectly	suited	to	your	budget	and	schedule.	The	concept	of	family	holds	a	special	place	in	Spanish	culture,
where	strong	family	ties	are	highly	valued.	Understanding	family-related	Spanish	vocabulary	can	help	you	connect	with	Spanish-speaking	friends	and	gain	a	deeper	appreciation	of	Spanish	culture.	In	this	blog,	we’ll	explore	essential	words	and	phrases	related	to	family	in	Spanish,	helping	you	broaden	your	language	skills	and	cultural	understanding.
Keep	reading	to	learn	more.	The	word	for	‘family’	in	Spanish	is	‘familia’.	It	is	used	to	refer	to	one’s	family	members	collectively.	Father	–	Padre/papá	Mother	–	Madre/mamá	Parents	–	Padres	In	Spanish,	some	relatives	can	be	referred	to	with	more	than	one	word.	For	instance,	you	can	use	“padre”	or	“papá”	to	refer	to	a	father,	and	“madre”	or	“mamá”
to	refer	to	a	mother.	Children	commonly	use	“mamá”	and	“papá”	to	address	their	parents,	but	it’s	important	to	note	that	these	words	require	an	accent	on	the	final	syllable	to	avoid	confusion	with	other	meanings.	The	term	“padres”	refers	to	parents	in	general	and	can	also	be	the	plural	form	of	“father”.	Be	mindful	that	“parientes”	means	“relatives”
and	should	not	be	used	when	you	want	to	speak	about	your	parents.	Daughter	–	Hija(s)	Son	–	Hijo(s)	Remember	that	Spanish,	unlike	English,	has	gendered	nouns,	so	the	plural	form	of	the	noun	will	vary	depending	on	whether	it’s	referring	to	male	or	female	children.	“Hijos”	refers	to	a	group	of	male	children	or	a	mixed	group	of	male	and	female
children,	while	“hijas”	refers	exclusively	to	a	group	of	female	children.	Sister	–	Hermana	Brother	–	Hermano	Siblings	–	Hermanos	(brothers	or	mixed)	/	Hermanas	(sisters)	Abuelo	–	Grandfather	Abuela	–	Grandmother	Bisabuelo	–	Great-grandfather	Bisabuela	–	Great-grandmother	Nieto	–	Grandson	Nieta	–	Granddaughter	Hermano	–	Brother	Hermana	–
Sister	Tío	–	Uncle	Tía	–	Aunt	Sobrino	–	Nephew	Sobrina	–	Niece	Primo	–	Male	cousin	Prima	–	Female	cousin	Cuñado	–	Brother-in-law	Cuñada	–	Sister-in-law	Suegro	–	Father-in-law	Suegra	–	Mother-in-law	Esposo/Esposa	–	Husband/Wife	Novio/Novia	–	Boyfriend/Girlfriend	Prometido/Prometida	–	Fiancé/Fiancée	As	you	can	see,	the	feminine	nouns	that
describe	a	family	in	Spanish	usually	end	in	the	letter	-a	and	usually	words	with	-o	at	the	end	are	masculine	nouns.	For	example:	Niece	–	Sobrina	Nephew	–	Sobrino	Cousin	(female)	–	Prima	Cousin	(male)	–	Primo	However,	this	is	not	a	rule	in	Spanish,	so	be	careful	in	applying	it	to	every	noun.	Papá,	for	example,	finishes	in	‘á’	but	is	a	masculine	noun.
When	it	comes	to	describing	family	members	in	Spanish,	it’s	essential	to	understand	the	proper	grammar	structures.	One	of	the	most	critical	aspects	of	this	is	possessive	adjectives.	In	Spanish,	possessive	adjectives	are	used	to	indicate	who	a	family	member	belongs	to.	For	example,	“mi”	means	“my,”	and	“su”	means	“his/her/their”	in	Spanish.	So	if
you	want	to	say	“my	brother”	in	Spanish,	you	would	say	“mi	hermano.”	Understanding	the	plural	forms	of	family	members	in	Spanish	is	crucial.	Many	words	change	their	endings	when	they	are	made	plural.	For	example,	“hijo”	becomes	“hijos”	(sons)	and	“hija”	becomes	“hijas”	(daughters).	Additionally,	Spanish	has	gender	agreement,	meaning	that
the	endings	of	words	change	depending	on	whether	the	family	member	is	male	or	female.	For	example,	“abuelo”	(grandfather)	becomes	“abuela”	(grandmother)	when	referring	to	a	female	family	member.	It’s	important	to	note	that	Spanish	grammar	can	be	complex,	and	there	are	many	rules	to	keep	in	mind	when	discussing	family	members.	But	by
understanding	these	grammar	structures,	you’ll	be	better	equipped	to	communicate	effectively	in	Spanish	and	have	more	meaningful	conversations	with	Spanish-speaking	family	members	and	friends.	To	describe	your	family	in	Spanish	using	the	verb	“Ser,”	you	can	use	the	following	sentence	structure:	Mi	familia	es	+	(adjective)	For	example:	Mi
familia	es	grande	y	amorosa.	(My	family	is	big	and	loving.)	Mi	familia	es	muy	unida.	(My	family	is	very	close-knit.)	Mi	familia	es	divertida	y	ruidosa.	(My	family	is	fun	and	loud.)	You	can	also	use	the	verb	“Ser”	with	specific	family	member	names	to	describe	their	relationship	to	you.	For	example:	Mi	madre	es	mi	mejor	amiga.	(My	mother	is	my	best
friend.)	Mi	hermano	es	muy	inteligente.	(My	brother	is	very	smart.)	Mi	abuelo	es	muy	gracioso.	(My	grandfather	is	very	funny.)	Remember	to	match	the	verb	“Ser”	with	the	appropriate	form	of	the	subject	pronoun,	such	as	“es”	for	singular	third	person	(he/she/it)	and	“son”	for	plural	third	person	(they).	Learning	Spanish	vocabulary	about	family	is	not
only	a	great	way	to	expand	your	knowledge,	but	it	also	allows	you	to	better	understand	the	culture	and	values	of	Spanish-speaking	countries.	Using	the	vocabulary	and	grammar	rules	set	out	in	this	article,	you	will	be	able	to	talk	confidently	about	your	family	in	Spanish	and	engage	in	meaningful	conversations	with	native	speakers.	However,	if	you’re
interested	in	taking	your	Spanish	skills	to	the	next	level,	one	of	the	best	ways	to	do	this	is	by	having	regular	conversations	with	a	native	Spanish	speaker.	On	Preply,	you	can	connect	with	an	online	Spanish	tutor	at	a	time	that	suits	you	and	for	an	affordable	price.	Choose	from	thousands	of	tutors	based	on	their	rating,	availability,	and	even	which	other
languages	they	speak.	They	will	help	you	achieve	your	goals	and	feel	confident	speaking	to	native	Spanish	speakers,	regardless	of	the	subject.	Sign	up	for	your	first	lesson	today,	and	if	you’re	not	satisfied,	you	can	try	a	new	tutor	for	free	or	get	a	full	refund.


